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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ON RELATIONS IN
THE SCIENTIFIC, EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS FOR 1987-1989

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Being convinced of the important role of scientific, educational and cultural links
between the peoples of the two countries as a means of promoting mutual understanding
and confidence through fuller mutual knowledge of achievements in all these fields of
activity; '

Recognising the positive value of the exchanges which have been taking place between
the two countries on the basis of the Agreement between the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the Union of
Soviet Sociaist Republics on Relations in the Scientific, Educational and Cultural Fields
for 1985-87 signed in Moscow on 25 March 1985'.

Referring to the principles, provisions and aims set forth in the Final Act of the
Conference on Security and Co-operation in Europe?;

Have agreed as follows:

ARTICLE ]

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall be carried out
in accordance with the laws and regulations which are in force in the United Kingdom and
the Union of Soviet Socialist Republics (USSR) respectively. In this context, each Party,
shall, on request, inform the other of the provisions of relevant laws and regulations.
Within this framework both Parties shall do everything in their power to ensure maximum
favourable conditions for such visits and exchanges to take place.

(2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not preclude other visits
and exchanges which may be organised by either Party or undertaken by organisations,
groups or individual citizens of either country.

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations interpreters or
representatives of its Embassy within the agreed number of delegates. The number of
interpreters or representatives of Embassies in each delegation shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided for in the Agreement and except where other specific
arrangements have been mutually agreed upon, delegations and individuals visiting either
country in accordance with the Agreement shall pay their own expenses, including travel
between the United Kingdom and the USSR, internal travel and the cost of maintenance
in the receiving country. ’

(5) Exchanges of persons in the number specified are dependent upon sufficient numbers
of qualified applicants being available.

ARTICLE ]I
Exchanges in the Field of Science

(1) Both Parties shall facilitate the development of mutually agreed scientific exchanges
and co-operation between scientists of the United Kingdom and the USSR on the basis of
the Agreement on Scientific Co-operation and the Exchange of Scientists between the
Royal Society of London and the Academy of Sciences of the USSR, signed on
21 September 1977, and shall take the necessary steps for the encouragement of such
co-operation and exchanges.
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(2) In addition, both Parties shall facilitate visits on a basis of reciprocity by scientists
and specialists for the purpose of carrying out scientific research and becoming acquainted

with the work of scientific research institutions on the basis that the sending side pays all
expenses.

(3) Both Parties shall facilitate the development of exchanges and co-operation arranged
between the British Academy and the Academy of Sciences of the USSR in accordance
with the Agreement on Scientific Exchanges in the Humanities and Social Sciences
concluded between them which came into force on 1 April 1977.

(4) Apgreement on visits referred to above other than any arranged directly between the
Royal Society or the British Academy and the Academy of Sciences of the USSR shall be
effected between the British Council and any other appropriate organisations of the

United Kingdom on the one hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other
hand.

(5) The Royal Society, the British Academy and the British Council on the one hand and
the Academy of Sciences of the USSR on the other shall, where possible, facilitate visits of
scientists to institutes and scientific research establishments falling outside their
jurisdiction. '

(6) Both Parties shall facilitate the invitation of individual scientists from one country to
participate in national scientific colloquia, conferences and congresses in the other country
and shall inform each other in good time of such events.

(7) Both Parties shall facilitate visits by scholars and lecturers who are invited by the
Royal Society, the British Academy, the British Council, the British Association for the
Advancement of Science, British universities and other appropriate British organisations
on the one hand or by the Academy of Sciences, the All-Union Society *“ Znaniye ” or other
appropriate Soviet organisations on the other hand to undertake research or to become
acquainted with scientific work in the other country, and to give lectures.

(8) Both Parties shall encourage the establishment and development of scientific
co-operation and direct contacts between their institutions and scientists and shall
promote the exchanges of scientific publications and information.

ARTICLE 111
Exchanges of Specialists in Fields other than the Natural Sciences

(1) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed working visits to their
respective countries by specialists active in branches of learning other than the natural
“sciences and including writers, journalists, librarians, archivists and specialists in the
humanities, the social sciences, geography, archaeology, town planning, architecture and
publishing. The British Council, the British Academy and other appropriate British
organisations on the one hand and appropriate Soviet organisations on the other shall
co-ordinate arrangements for these visits.

(2) During the period of the Agreement the following visits and exchanges shall be
carried out on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitors during their
stay in its country and the sending side pays their international return fares:

(a) in each year of the Agreement, exchanges of up to three specialists in the humanities
and social sciences, for periods of not less than two weeks for a total of up to six man-
weeks, the arrangements to be effected between the British Council, the British
Association for the Advancement of Science and other appropriate British
organisations on the one hand and the Soviet Academy of Sciences, the All-Union
Society “ Znaniye " and other appropriate Soviet organisations on the other;

(b) in each year of the Agreement exchanges of up to three specialists in the field of town
planning, architecture and civil engineering for a total of up to six man-weeks, the
arrangements to be effected between the British Council in consultation with the Royal
Town Planning Institute or other appropriate organisations on the one hand and the



State Committee for Civil Construction and Architecture under the Gosstroi of the
USSR, and other appropriate organisations within their competence on the other
hand;

(c) anexchange of delegations of up to three architects for a period of up to ten days, for
the purpose of acquainting themselves with architectural and constructional practice,
and, subject to mutual agreement, giving lectures, and exchanging exhibitions, the
arrangements to be effected between the British Council, in consultation with the
Royal Institute of British Architects, and the Union of Architects of the USSR;

(d) in each year of the Agreement an exchange of delegations of up to three persons for a
total of up to six man-weeks for the purpose of participating in national literary
seminars and literary discussions; and an exchange of one creative writer for a period
of up to one month, the arrangements to be effected between the British Council and
other appropriate organisations on the one hand and the Union of Writers of the
USSR on the other hand;

(e) in each year of the Agreement up to ten citizens of each country may visit the other
country on the invitation of the receiving side to meet people in professions similar to
their own. On the British side the invitations will be issued by the British Council.

ARTICLE IV
Exchanges in the Fields of Oceanography and Fisheries

(1) Both Parties shall encourage collaboration between appropriate British and Soviet
Ministeries, institutions and specialists and shall facilitate joint scientific research on
problems of mutual interest.

(2) During each year of the Agreement, there shall be an exchange of one fisheries
specialist from each side for a period of up to three weeks. The exchange shall be carried
out on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitor during his stay in its
country and the sending side pays the international return fares. The arrangements for the
exchange shall be effected between the British Council and other appropriate
organisations in the United Kingdom on the one hand and the Ministry of Fisheries of the
USSR on the other.

ARTICLE V
Exchanges in the Field of Higher and Secondary Specialised Education

(1) Visits and exchanges in the field of higher education shall be carried out with the
receiving side paying the expenses of visitors during their stay in its country, including their
internal travel and the sending side paying their international return fares except in respect
of paragraphs (5) and (8) (c) of this Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take place:

(a) an exchange of up to ten professors and other senior academic staff from each side
between British and Soviet universities and other institutions of higher education for
periods of not less than two weeks for a total of up to twenty man-weeks to establish
scholarly contacts or to give lectures;

(b) anexchange of up to twenty lectors for one academic year of ten months to assist in the
teaching of the Russian and English languages and literatures in institutions of higher
education of the United Kingdom and of the USSR respectively, and to conduct
practical classes with undergraduates;

(c) an exchange of up to thirty young scientific workers and postgraduate students from
the British side and up to forty-five from the Soviet side for scholarly training and
study in the humanities, social, natural, technical and agricultural sciences and
pedagogics, either for one academic year of ten months or for periods of from two to
ten months, for a total period not exceeding two hundred and twelve man-months on
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the British side and three hundred and sixty man-months on the Soviet side: including
students from each side in various fields of the arts for training in appropriate cultural
institutions and educational establishments;

(d) exchanges of students and teachers on language courses which shall be organised as
follows. The British side shall send to the USSR for the purpose of improving their
knowledge of Russian two groups of fifty-seven undergraduates for periods of three
months each and one group of thirty-eight undergraduates for ten months. The quota
on the British side shall be seven hundred and twenty-two man-months. The Soviet
side shall send to the United Kingdom for the purpose of improving their knowledge
of English three groups of thirty-eight young teachers of English for periods of three
months each, two groups of twenty-four English language teachers for four months
each and one group of forty teachers of English from institutions of higher education
for one month. The quota on the Soviet side shall be five hundred and seventy-four
man-months. In addition, each side may send teachers at its own expense to make
short visits to its groups, up to a maximum of three visits, or for a total of six man-
weeks.

(3) During the period of the Agreement both Parties shall exchange delegations of up to
three persons for a total of up to twelve man-weeks for the purpose of acquainting
themselves with aspects of higher education. The subjects, participants and duration of
stay of each of those delegations shall be agreed between the competent organisations of
both Parties.

(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on a reciprocal basis
of up to twenty-five teachers from universities and other institutions of higher education
for visits of not less than one month up to a total of forty man-months for the purpose of
research work in the humanities, social, natural, technological and agricultural sciences.

(5) Each Party shall consider favourably proposals by the other for visits (generally not
to exceed fifteen days) to be paid for by the sending side of specialists engaged in higher
education who wish to become acquainted with the education and training of scientists and
technologists and other aspects of higher education in the receiving country.

(6) Both Parties shall encourage the continuation of existing and the establishment of
new direct contacts and relations between universities, other institutions of higher
education and specialists engaged in higher education and science, including those
promoted through the Academic Links Scheme of the British Council and through
schemes promoted by the Ministry of Higher and Secondary Specialised Education of the
USSR. They shall facilitate exchanges between universities and other institutions of higher
education of professors, research workers and other scholars for the purpose of becoming
mutually acquainted with institutions of higher education, giving lectures and exchanging
experience in their studies and research. They shall also facilitate exchanges of
undergraduates for the purpose of language study, and exploratory visits by organisers of
such exchanges.

(7) The British Council on the one hand and the Ministry of Higher and Secondary
Specialised Education of the USSR on the other shall, where possible, facilitate visits to
other organisations falling outside their jurisdiction.

(8) Both Parties shall encourage wider study of the languages and literatures of their
respective countries as an important means of communication between the peoples of both
countries, of mutual acquaintance with the culture of each country and of strengthening
co-operation.

To this end:

(a) both Parties shall co-operate in the organisation of seminars in the field of English
language and literature and Russian language and literature, the details to be
determined by mutual agreement between appropriate organisations on both sides;

(b) both Parties shall facilitate the exchange of language and literature specialists to give
lectures and hold seminars and shall also encourage the joint preparation of language
textbooks and other teaching materials by those concerned;



(c) in addition to exchanges of students for the purpose of language study already
provided for in other Articles of this Agreement, and having regard to the Protocol
between the Russian Language Undergraduate Study Committee and the Pushkin
Institute, both Parties shall facilitate the placing of students on other courses for the
study of the English and Russian languages;

(d) both Parties shall facilitate the invitation of individual scholars and language teaching
specialists to participate in national conferences and shall inform each other in good
time of such events.

(9) Both Parties shall hold consultations on matters concerning the comparability of
educational documents, academic degrees and titles. The exchanges shall be organised
within the quota of Article V (2)(a).

ARTICLE VI
Exchanges in the Field of Primary, Secondary, Vocational and Technical Education

(1) Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and technical education
shall be carried out with the receiving side paying the expenses of visitors during their stay
in its country including their internal travel and the sending side paying their international
return fares except in respect of visits under paragraph (11) of this Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take place:

(a) anexchange of two groups, of up to twenty and twenty-five from each side, of students
at teacher-training colleges and departments of education for thirty days each for the
purpose of improving their knowledge of the Russian and English languages
respectively and of becoming acquainted with the life and culture of the other country;
recently qualified teachers may in some cases be included;

. (b) an exchange in the form of specially organised courses for teachers of the Russian
language from British schools and higher education institutions and of teachers of the
English language from Soviet schools and pedagogical institutes in order to improve
their knowledge of the language and methods of instruction and to enable them to
become acquainted with the life and culture of the other country. The exchange shall
consist of up to twenty-five persons from the British side for a period of thirty-five days
and of up to thirty-five persons from the Soviet side for a period of twenty-five days.

(3) During the period of the Agreement there shall be an exchange of delegations of up
to four specialists in the fields of primary or secondary education on agreed themes for
periods of two weeks.

(4) Ineach year of the Agreement there shall be an exchange on a reciprocal basis of up
to four specialists in the pedagogical field for up to two months each for the purpose of
research on mutually agreed subjects.

(5) Both Parties shall develop exchanges of educational, pedagogical and
methodological literature, films and other materials and shall facilitate the exchange of
specialists in, and the holding of seminars on, agreed subjects, including computer
technology in education, and the contents of secondary school textbooks.

(6) Both Parties shall encourage the establishment of direct contacts and relations
between educational institutions of the two countries, and particularly between
institutions of vocational, technical and higher education, and the exchange of students
for the purpose of language study, including preliminary visits designed to establish such
contacts and exchanges. They shall also facilitate exchanges of teaching staff and scholars
for the purpose of becoming mutually acquainted with the educational systems of each
country and with their respective languages and of exchanging experience in their studies,
research and practical work.

(7) Both Parties shall encourage the exchange of up to three teachers of the Russian and
English languages to conduct practical classes in secondary schools in the USSR and the
United Kingdom for periods of up to three months.



(8) Both Parties shall facilitate exchanges of groups of secondary school pupils arranged
through non-governmental organisations of both countries.

(9) Ineach year of the Agreement there shall be an exchange of up to three teachers of the
Russian and English languages for one academic year. In the United Kingdom, the Soviet
teachers will work in schools in which Russian is taught, and in the USSR the British
teachers will teach English at pedagogical institutes. On the British side the exchange will
be organised by the Central Bureau for Educational Visits and Exchanges and on the
Soviet side by the Ministry of Education of the USSR.

(10) Ineach year of the Agreement there shall be an exchange of two specialists for up to
two weeks each for the purpose of acquainting themselves with the aspects of the
organisation of vocational and technical education and the training of qualified workers
in various branches of industry and agriculture. Details of the exchanges and subjects of
specialisation will be agreed between the competent organisations of both sides.

(11) Each side shall consider favourably proposals by the other side for visits of
specialists in the field of primary, secondary, vocational and technical education.

ARTICLE VII
Exchanges in the Field of Medicine

(1) Both Parties shall facilitate exchanges of delegations and individual specialists in the
field of medicine and allied fields in accordance with existing agreements. The
arrangements for such visits shall be effected in the United Kingdom by the British Council
in conjunction with appropriate British organisations and government departments and in
the USSR by the Ministry of Health and other appropriate organisations.

(2) 'Each Party shall consider favourably proposals by the other for further visits of
specialists in medicine.

(3) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications, periodicals and
other documentary material in the medical field between libraries and other appropriate
institutions of the two countries.

ARTICLE VIII
Exchanges in the Fields of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate performances and tours from one country to the other
by theatre, opera, ballet, dance and circus companies and groups, orchestras, groups of
musicians, conductors and soloists. These performances and tours shall take place
provided that mutually agreed contracts are concluded between the financially responsible
organisations or impresarios on the British side and the concert organisations on the
Soviet side. Both Parties will do all within their power to ensure maximum favourable
conditions for performances and tours by visiting artists or companies. Both Parties
expressed interest in arranging festivals devoted to the arts of each other’s country, and
agreed to facilitate the organisation of such festivals.

(2) Each Party shall inform the other of important forthcoming events and shall
encourage the organisers to extend invitations for individual artists and performing groups
(both amateur and professional) and fine arts institutions to participate in national and
international congresses, festivals and other manifestations of a cultural and artistic
nature.

(3) Both Parties shall facilitate the setting up and staging of exhibitions about aspects of
art and culture in their countries on mutually agreed conditions.

(4) Both Parties shall encourage the development of direct contacts and co-operation
between museums, galleries and libraries of both countries and will facilitate exchanges
of catalogues and publications and the provision of individual items for exhibitions. Both
Parties shall facilitate to the fullest extent possible the implementation of these exchanges
and express confidence that such exchanges will be mutually beneficial.

8



(5) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to six artists and
specialists in the field of the arts, art history and library work, for a total of up to twelve
man-weeks. The exchange shall be carried out on the basis that the receiving side pays
the expenses of the visitor during his stay in its country and the sending side pays the
international return fares. The arrangements for the exchange will be effected between the
British Council on the one hand and the Ministry of Culture and appropriate Unions of
creative workers of the USSR on the other.

(6) Ineach year of the Agreement there shall be an exchange of two composers from each
side for a total of up to four man-weeks for the purpose of becoming acquainted with the
music scene and of learning about new compositions. The exchange shall be carried out on
the basis that the receiving side pays the expenses of the visitor during his stay in its country
and the sending side pays his international return fare. The exchange shall be effected by
the British Council and the other appropriate British organisations on the one hand and
by the Union of Composers of the USSR on the other.

(7) Both Parties shall encourage the staging in theatres in their own country of works by
authors and composers from the other country, and also exchanges of directors, artists and
conductors to assist in the staging of those works on terms to be agreed separately.

(8) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed visits to their respective
countries by literary, theatre and music critics, composers, choreographers and others
connected with the performing arts, persons connected with the fine arts, museum curators
and librarians.

(9) Provision for the exchange of students in the fields of arts is made under Article
V (2) (c) of this Agreement.

(10) Both Parties shall facilitate the exchange of publications and information in the
fields of culture and the arts.

(11) The preceding paragraphs of this Article do not preclude other exchanges, including
exhibitions and colloquia, in the performing and fine arts which, with a view to a better
mutual knowledge of the cultural life of the two countries, may be agreed directly between
appropriate British and Soviet authorities or commercial and other organisations.

ARTICLE IX
Cinema, Television and Radio

Both Parties, recognising the contribution which the cinema, television and radio have
made and can make to mutual understanding have agreed:

(1) Cinema

(a) to work for the further extension of film exchanges on a commercial and cultural basis.
To this end they shall encourage the appropriate organisations of their film industries
to consider together means of increasing purchases of films likely to interest audiences
in their respective countries and of securing the most effective distribution of such
films;

(b) to encourage the holding of premieres and retrospectives in the United Kingdom of
Soviet films and in the Soviet Union of British films taking into consideration that the
increase in purchases of films would increase the possibilities of holding such events;

(c) to encourage the exchange of film weeks and similar occasions, supported by
delegations;

(d) to encourage contacts between cinema organisations of both countries, including the
development of co-operation between the British National Film Archive and
Gosfilmofond of the USSR and the exchange of workers and specialists in the field of
film production and film technique, as well as joint film production and the provision
of professional services;

(e) to encourage participation in international film festivals taking place in each other's
countries.
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(2) Television and Radio

to encourage direct co-operation between the television and radio services of the two
countries as well as the interchange of television and radio programmes and visits by
individuals and delegations from the broadcasting profession.

ARTICLE X

Co-operation in the Fields of Information, Publishing, Copyright, Archives and Exhibitions

(1) Both Parties agree to encourage presentations and exchange of books, publications, .
periodicals, audio-visual and other documentary material of an academic, scientific,
technical and cultural nature between libraries and other appropriate institutions of the
two countries.

(2) Both Parties shall encourage co-operation in the field of publishing and the exchange
of exhibitions of books in accordance with the existing Protocols between the Publishers
Association of Great Britain and the British Council and State Committee of the USSR on
Publishing, Polygraphy and the Book Trade, and such other Protocols as exist or may be
concluded between the competent bodies in the two countries.

(3) Both Parties shall encourage the further development of co-operation between the
competent organisations and publishing houses in their countries with a view to ensuring
the mutual protection of copyright and a wider knowledge of the works of science,
literature and art by British and Soviet authors and artists in the USSR and the United
Kingdom respectively.

(4) Both Parties shall encourage the further development of contacts between archival
institutions in the United Kingdom and the USSR in accordance with the existing Protocol
between the British Academic Committee for Liaison with Soviet Archives (BALSA) and
the State Archives Authority (GAU) of the USSR and such other Protocols as may be
concluded between the competent bodies in the two countries.

ARTICLE XI
Exchanges between non-Governmental Organisations and between Young People

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted with one another’s
life and activity and to their mutual understanding, both Parties shall encourage contacts
between non-governmental bodies, including trade union, youth and student and women’s
organisations of the United Kingdom and the USSR, particularly those concerned with
promoting cultural and friendly relations between citizens and peoples of the two
countries, and shall facilitate the development of links between British and Soviet towns.

(2)° Both Parties shall facilitate arrangements for exchanges of visits on a mutually
acceptable basis by groups of young people which provide opportunities for meeting the
young people of the receiving country and for learning about their work, studies and social
life. The details of these exchanges, as in past years, shall be discussed directly between the
national youth and student organisations of the United Kingdom and the youth and
student organisations of the USSR.

ARTICLE X11
Sport

Both Parties shall encourage the further development and extension of contacts, co-

operation and exchanges in the field of physical culture and sport between organisations
of the two countries, in accordance with existing agreements.
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ARTICLE XII1
Tourism

Both Parties shall promote the development of tourism between the two countries by
encouraging as many tourists as possible to visit their respective countries and to travel
and to make contacts in order fully to acquaint themselves with the life, work and culture
of the two peoples.

ARTICLE XIV
Entry into Force

The present Agreement shall enter into force on 1 April 1987 and remain in force until
-31 March 1989. Each year of the Agreement shall last from 1 April to 31 March.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 16th day of January 1987 in the English and Russian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

TIM EGGAR B H CO®UHCKHM

VN SoFIN3KIY
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COT'JIAHLIEHHE
mexny Ilpasutenscreom Coenunennoro Koponescrsa BenukoOpuranuu U
CesepHoii Upnanguu u IpasutenbcTBoM Coroza CoBeTCKHX
Conmanuctudeckux Pecny6mik o cBsi3ax B 06J1aCTH Haykd, 06pa30BaHHA M KYJbTYpPhI

Ha 1987—1989 roxamnr

IIpaButenncrBo CoemunenHoro KoponeBctBa Benmuxkob6bpuranmum u  CesepHoid
Upnanauu v NpasureancrBo Coro3a Coperckux Counanucruyeckux Pecnybinx,

Oyay4n yOexneHsl B BaKHOM poaM cBA3eil B obnacTH Hayku, obpa3oBaHMA H
KyJbTyphl MeXOY HapogamMu oO0eHx CTpaH KaK CpPEICTBa, KOTOpPOE CrnocoOCTByeT
Pa3’BHTHIO B3aUMONOHMMAHHA H [OBEpHA nNyTeM Oofee NOJHOroO B3aUHMHOIO
03HAKOMJIEHHS C JOCTHXEHHAMH BO BCEX 3THX OOJIACTAX AECATENLHOCTH,

NPU3HABAs TNOJIOKHTEILHOE 3HAYEHHE OOMEHOB, KOTODBIE HMENIH MECTO MEXIY
IByMs cTpaHaMH Ha ocHoBe Cornawenuss mexay I[IpasutenscrBoM CoeIMHEHHOTO
KoponesctBa BenukoOpuranuu u Ceseproit Mpnanguu u IpasurenscrBom Corosa
Cosetcxkux Counanucruyeckux Pecmy6auk o cBa3sAx B 00JacTH Haykd, oOpa3oBaHHA H
KyJbTypsl Ha 1985-1987 roasl, noanucasHoro 25 maprta 1985 roga B Mockse,

CCbLIAsACh Ha NPHHLMIIBI, NOJIOKEHHS H LIETIH, H3JIOXEHHbIE B 3aKJIIOYHTEILHOM aKTe
Cosemanus mo 6e3onacHocTd H coTpyauuyectsy B Espone,

COrJIaCHUJIMCh O CIIEAYROLLEM:

CTATBA 1

1. IlpenaycmoTpennbie HacrosumM CorjamieHHeM BH3MTHL U  OOMeHbl OymyT
OCYLIECTBJIATBCH B COOTBETCTBHM C 3aKOHAMH H MpaBHIAMH, AEACTBYIOLIMMH
coorBeTrcTBeHHO B CoeaunednHoM Koponescree BenukoOpuranun u CeBepHoi
Hpnanoun u Coroze Coerckux Coumaymcruveckux Pecnyomux (CCCP). B atom
KOHTeKCTe Kaxaasa CrtopoHa Oymer mo 3ampocy mHGOPMHpPOBaTh Apyrywo CTOPOHY O
HOJIOXKEHHSAX COOTBETCTBYHOLIMX 3aKOHOB H mpaBmi. B atux pamkax CropoHs! OyayT
ZENIaTh BCE OT HUX 3aBHCALLEE U1 0OeCHeYeHHA MaKCHMAJIbHO 61aronpHATHLIX YCIOBUR
OCYLIECTBJIEHHS] TAKUX BU3HTOB H OOMEHOB.

2. Busutel M 0OMeHbI, npenycMoTpeHHble CorNallieHHEM, He HCKJIIOYAKOT APYTHX
BU3MTOB H O0OMEHOB, KOTOpble MOryT ObITh oOpraHusoBaHbl CTOpoHaMHM HIH

NPEANPUHATE OPraHM3alUAMH, TPYNNAaMH H OTACIbHBIMH TPaXIAHAMH KaXIo# U3
CTpPaH.

3. Kaxnas CtopoHa UMeeT IpaBoO BKJIIOYATh B COCTaB CBOMX JeJIeraliMii IepeBOIYHKOB
HJIH NpeACTaBHTEJICH CBOEro MOCOJIbCTBA B Npedesiax oOyCHOBNEHHOH YHCIEHHOCTH
nenerauuit. Yxcio nepeBOAYHKOB HIIM PEACTABHTENIEH OCOIBCTBA B KaX /IO [eJIeraiyu
IOJDKHO OBITh COrIacoBaHO MPEABAPUTENLHO.

4. 3a HCKJIIOYEH:IEM Clly4aeB, HHAYe NpeaycMOTpeHHEIX B CorjlallleHHH, ¥ TeX CIIy4Yaes,
KOorjga HMeercs ocobas B3aUMHas [OTOBOPEHHOCTb, NPHE3XAIOUIHE B CTpaHy B
COOTBETCTBHH C HacToAwMM CorjalieHHeM NeJIeTaldH U OTAEJIbHBIE JIMIA CAMH HECYT
BCE pacxonwl, BKo4as crouMocTk mnpoesga mMexay CCCP u  CoeoHHEHHBIM
KoposieBcTBOM, NepeNBHKEHHSA BHYTPH CTPaHbi 2 TAKXE PacxXolbl Mo NpeObIBAHHIO B
MPUHMMAIOLIIEH CTpaHE.

5. OOMmeHBl OABMH B YCTAHOBJICHHBIX KOJIMMECTBaX 3aBHCAT OT HAJIUYHA
JOCTAaTOYHOT'O YHCJIA MOAXOASLIMX KaHAHAATYP.

CTATHA U1
ObMeHb! B 06J1aCTH HAYKH

1. CropoHsl OyayT COOEHCTBOBATL PA3BHTHIO B3aHMHO COIJIACOBAHHBIX HAyYHBIX
06MeHOB U coTpyaHuuecTsa mexay ydeHbiIMH CCCP u CoenunenHoro Koponescrsa Ha
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ocHose CorjalieHus o HAy4YHOM COTPYAHHYECTBE H OOMeHe YUeHbIMH MeXAY AKaaeMHuei
Hayk CCCP u Jlonnoxnckum Koponebckum oOwectBoM ot 21 ceHtsbps 1977 roaa u
NMPEANPHMYT HEOOXOAUMEBIE MEPHI IS NOOIIPEHHS TAKMX OOMEHOB M COTPYAHHYECTBA.

2. Kpome Toro, Croponbl 6yayT cnocoGCTBOBATh MOE3JKAM YYEHBIX M CICHHAIHCTOB
Ha OCHOBE B3aMMHOCTH C HEJIbIO IPOBEACHUA HayYHBIX MCCIICIOBAHMI H O3HAKOMIIEHHMS C
paboToit Hay4HO-HCC/IEN0BATENbCKHX YUPEXIEHHH NPH YCIIOBHH, YTO BCE PACXObI O MX
KOMaHIHPOBAaHHIO HeceT Hanpasisiowmas CTopoHa.

3. Croponbl 6ynyT comeiicTBOBaTb Da3BUTHIO OOMEHOB H COTPYAMHYECTBA MEXIY
Axanemueit Hayk CCCP u BputaHcko#t akageMuedl Ha OCHOBE 3aKJIIOYEHHOTO MEXIY
HuMH CornaieHus 06 obMeHe yueHbIMH B 001aCTH I'YMaHHTAPHBIX M OOLLECTBEHHBIX
HayK, KOTOpOe BCTYNHJIO B ciity 1 anpensa 1977 rona.

4. CornacoBaHue YNOMSHYTHIX BbILl€ [O€3J0K, TOMHMO T€X, KOTOPbIE OPTaHU3YIOTCS
HenocpencTBeHHO Mexay Axagemuedt Hayk CCCP u Jlongonckum Koposnesckum
obwecTtBoM uiH BpuTtaHckoil akagemMuei, OyAeT OCYLIECTBAATHCA Mexay AxaleMHueit
Hayk CCCP, ¢ oaHOil CTOPOHBI, H BpHTAaHCKMM COBETOM H JIOOBLIMH APYrHMH
COOTBETCTBYIOILUMMH OpraHM3audsaMH H yuypexaeHusMu CoemunendHoro Koponesctsa, ¢
ApYro# CTOPOHBI.

5. Axaanemus Hayk CCCP, ¢ ogHoit cropoHsl, 1 JIonaoHckoe KoponeBckoe obLecTso,
Bputanckas akaaeMus M BpHMTaHCKHMii COBET, C APYroil CTOPOHBI, 6yAyT, KOraga 31O
BO3MOXHO,CIOCOOCTBOBATh BU3HTAM YYEHBIX B MHCTHTYTHI H HAy4YHO-HCCJIEAOBATEILCKHE
YYPEXACHHUSA, HAXOAAIIMECH BHE HX FOPHCIMKIMH.

i

6. Croposbl O6yayT cnoco6CTBOBAThH IPHIJIALICHHIO OTACIbHBIX YYEHBIX H3 OIHOM
CTpaHbl Ul Y4YacCTHS B HAIHOHAJIBHBIX HAYYHBIX CHMIIO3MYMaX, KOHQEpPEHUHSX H
KOHIpeccax B APYro# cTpane M OyAyT cBOeBpeMEHHO HH(POPMHPOBATH APYr Apyra o
TaKHX MEPONPHATHAX. '

7. Croponsi OyayT cnocoGCTBOBaTh BH3MTAM YYEHLIX H JIEKTOPOB, MPHIJIAINEHHBIX
Axagemuedi  Hayk, BcecorosHeiM  obmiectBoM  «3HaHHE» WM ADYTHMHM
COOTBETCTBYIOILIHMH COBETCKMMH OpPraHM3alMsMH, C OAHON CTOPOHBI, H JIOHOTOHCKHM
KoponesckuM  obuiectBoM, bBpuTaHckoif akageMueil, BpHTaHCKHM  COBeTOM,
BpuraHckoii  Accoumauuei  COONECHCTBHA  pPa3sBHTHIO  HAyKH,  AHTJIMHCKHMH
YHUBEDCHTETAMH M APYTHMH COOTBETCTBYIOLIMMM AaHIJIMHACKMMH OpPraHH3alMsMH, C
OpYTrO# CTODOHBI, C LENbI0 IPOBENECHHA HCCICAOBAHHN, O3HAKOMJICHHSA C HAYYHOM
paboToii B OpYroii cTpaHe K YTEHHS JICKIIHIA.

8. Croponn! 6yayT NOOLIPATH YCTAHOBJIEHHE U Pa3BHTHE HAYIHOTO COTPYAHHYECTBA H
NPSAMBIX KOHTAKTOB MEXAY HX yYpeXXACHHAMH M YYeHBIMH B OyAyT coneiicToBaTh 0OOMeHy
Hay4HBIMH NMyOMKanuaMu u HHGopManueii.

CTATHA 111

OO6MeHb! CieMaIHCTaMU B HHBIX 06J1acTsx,
KpOME €CTCCTBCHHBIX HAYK

1. CropoHnl 6yayT nmoompATs ¥ CIOCOOCTBOBATH B3aHMHO COTJIACOBAHHEIM pabouHM
noe3ikaM B HMX COOTBETCTBYIOLUHE CTPAHbl CHENMMAJMCTOB B HHBIX 061acTdX, Kpome
€CTECTBEHHBIX HayK, BKJIIOYas IHcaTeliel, XypHAJIACTOB, GHOIHOTEYHBIX pabOTHHKOB,
ApXHBHCTOB M CHEIHMAJMCTOB B 00JIACTH TYMAaHHTAapHBIX H OOIIECTBEHHBIX HAYK,
reorpadun, apxeoJOrHM, rOpoOACKOro IUIAHKPOBAHHSA, aPXHTEKTYPhl H H3JaTENbCKOIrO
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"Hanpasstoieil CTOpOHO# ero MexAyHapoAHOro npoesna B 06a xoHuna. Opranusanus
obmeHa 6yneT ocymecTBiaATbcs MHHHCTEpCTBOM puIGHOrO X03siictBa CCCP, ¢ ogHo#
CTOPOHbI, H BpHTaHCKHM COBETOM H APYTHMH COOTBETCTBYIOLIMMH OPraHM3aUHAM H
NpaBHTEILCTBEHHbIMH  yupexxaeHHaMH B CoeaunenHoM Koponesctse, ¢ apyroit
CTOPOHBL.

CTATBA V

O6MeHbI B 0671aCTH BBICIIIETO H CPEAHETO
CNENMANLHOTO 00pa3oBaHus

1. OOmeHns! M BU3MTHI B 06JacTH BBICIHIErO 0Opa3oBaHus OYAYT OCYLIECTBASATLCH MPH
YCIOBHH, 4TO npuHHHMaiomas CTopoHa OIUIaYMBAeT pacxondbl, CBA3aHHbIE C
npebbIBaHHEM Y4acCTHHKOB OOMEHAa B CTpaHE, BKJIOYas MX BHYTPCHHME mepee3jibl, a
Hanpasjsomas CTOPOHa OILUTAaYHBAET HX MEXAYHAPOJHBIA nmpoe3d B o6a KOHua, 3a
HCKJIIOYEHHEM OOMEHOB, MPEeayCMOTPEHHBIX NYHKTaMH 5 H 8 «B» HacTOsALUEH CTaThH.

2. B Tevenne kaxaoro roga aeiicrsusa CornaiueHHs COCTOATCA CleayIOLIMe OOMEHBL:

(a) obmen mpodeccopaMH U IPYTMMH CTapUIMMH HayYHHIMH COTPYAHHKAMH MEXAY
COBETCKHMH M AHIJIMACKMMH YHHBEPCHTETAMH W OPYTMMH BBICLHHMMH Y4eOHBIMH
3aBeneHusAaMH g0 10 yenmoBek ¢ kaxaoi CTOPOHEI Ha CPOK He MeHee 2 Hedenb [
YCTaHOBJICHHSI HAYYHbIX KOHTAKTOB WM YTEHHS JIEKLIHiA npu o6uieM ob6beme 10 20
YeJI0BEKO-HEe b,

(6) ob6bMeH npenoaaBaTeasMu Ao 20 9eI0BeX, CPOKOM Ha OMH y4eOublit ron (10 Mecsues),
JUI OKa3aHHA COAEHCTBMA B NMpENOJABAaHHH AHTTHICKOTO H PYCCKOrO SI3LIKOB H
JIMTEepaTypbl COOTBETCTBEHHO B BBICIIHX y4eOHbIX 3aBegeHuax Coro3a CoOBETCKHX
Commamuctuyeckux Pecny6ymmk u Coenunensoro KoponeBcTsa M A MpoBeACHUA
NIPaKTHYECKHX 3aHATHIA CO CTYACHTaMH;

(8) oOMEH MoJoAbIMH HayYHbBIMH pDAGOTHHKAMHM M aCOHPaHTAMH [UIS Hay4YHOH
CTaXHPOBKH H 00y4eHHs B 061aCTH T'YMaHUTAapHBIX, OOIIECTBEHHDBIX, ECTECTBEHHBIX,
TEXHHYECKHX H CENbCKOXO3AHCTBEHHBIX HAyK M I€Jarormkd, CPOKOM Ha OJOMH
yue6HbIi roa (10 Mecsmes) wnu ot 2 no 10 mecsanes: ¢ Cosetckoit CTopoHs—p0 45
4yeJJoBeK M oOMM 0ObeMOM He cBhIlE 360 uYenoBeKO-MecsleB, ¢ AHIIHHUCKOMR
Croponsi—ao 30 4yenoBek ¢ o6mmuM 06beMOM He CBhillle 212 4eJIOBeKO-MeECSLEB,
BKJIrOYas OOMeH CTakepaMH B Pa3jIMYHbIX 00NACTAX MCKYCCTBA UL CTAXHPOBKH B
COOTBETCTBYIOIMX YYPEXKACHHAX H yYEOHBIX 3aBEACHUAX KYILTYDHIL;

(r) o6MeH CTy[eHTaMH H TNpPENOJABATENSIMH HA S3LIKOBLIE KYPChI, KOTOphIE GyayT
OpraHm3oBaHbpl cieayrommM obpazom: Coserckas CTopoHa HampasHT B
Coenunennoe KoponeBcTBO 11 COBEPLIIEHCTBOBAHUS 3HAHHH aHIJIMICKOro A3bIKa 3
rpynnsl MOJIOABIX NpENnoAaBaTEsICH aHIJIMHCKOro A3bika mo 38 4enoBeK Ha Cpok 3
Mecana Kaxaylo, 2 rpynbl NpenofaBaTeieil aHIIMHCKOro A3bIKa U3 24 YeJoBex Ha
cpok 4 Mecsla KaXxIayro H OHy rpynny u3 40 npenoaaBaTesieil aHIJIMHCKOTO A3bIKa
M3 BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeIeHHIi, CPOKOM Ha OaMH Mecau. O61as KBOTa cocraBuT 574
yenoBeko-Mecsana A Coberckoii CTopoHwl. AHrnmiickas CTOpOHa HanmpaBHT B
Coserckuit Cor03 I COBEpIIEHCTBOBAHHS 3HAHMA PYCCKOro f3biKa 2 Ipynnel
CTYAEHTOB IO 57 4elOBEK CPOKOM Ha 3 Mecana KaxAaylo M OAHy rpymmy u3 38
CTYIEeHTOB CpokoM Ha 10 MecsieB. O61mas kBOTa COCTaBHT 722 4eN0BEKO-MecANa I
Anrmumiickoit  Croponsl. Kpome Ttoro, kaxpmas CTopoHa MOXeT HanpaBHTb
npenopasatesied 3a COOCTBEHHBIN CYET C KPAaTKOCPOYHLIMM BH3HTAMH K CBOHM
rpynnaM MakCHMyM 0 3 BH3HTOB MJIH B LIEJIOM HA 6 Y€JIOBEKO-HEAEID.

3. B Teuenme cpoka neiictBus Cornamenuss CTOpOHbI OOMEHSAIOTCS Ae/lerauusaMH B
cocTaBe OO 3 d4ejoBeK Kaxnaaa npH obwmwem obveme no 12 yenoseko-Hemens WIS
03HAKOMJIEHH C OTACJIbHLIME aCNIEKTAMH BhIcIero obpa3zosanns. TeMaTuka, yYaCTHHKH
H CpOKH npeObIBaHMA KaxIoil aeneranu 6yayT COTIacOBaHb! MEXAY KOMMNETEHTHHIMHA
opranu3anEaMi AByX CTOpOH.

4. B Ttewenme xaxnoro roma aeiictBua CoriameHns O6yaer ocyulecTBieH ob6MeH Ha
B3aHMHOH OCHOBe A0 25 mpemoaaBaTelielt YHHBEPCHTETOB H APYTHX BBICIIMX y4eOHBIX
3aBeACHHA CPOKOM He MeHee OJHOT'O MecAla pH obLeM 06beMe 10 40 yetoBeKO-MecsLEB
JUIA MCCJIEIOBAaTEeNbCKOH paboTel B  0O0NAacTH TIyMAHHTAPHEIX, OOGIIECTBEHHEIX,
€CTECTBEHHBIX, TEXHHYECKHX H CEJIbCKOXO3MHCTBEHHEIX HayK.
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2. B Tevenne kaxaoro roaa Aeicreus CornauleHuss COCTOATCS CNEAYIOUIHE OOMEHDL:

(a) oOMeH 2 rpynnaMM CTYAEHTOB Nearor H4eCKMX HHCTHTYTOB H GakyJILTETOB C KaXXA0i
Croponbl B xos4ecTse A0 20 u 25 uenosek, cpokoM Ha 30 OHe# Kaxaylo, ¢ LeIbio
COBEPLICHCTBOBAHUSR 3HAHHUN COOTBETCTBEHHO AHTJIMHCKOIrO M PYCCKOTO A3BIKOB, a
TAKKE O3HAKOMJIEHHS C )XH3HbIO H KYJIbTYPOH APYroM CTpPaHbl; B OTACJIbHBIX CIIy4Yasx
yJYaCTHHKaMH OOMEHOB MOTryT ObIThb TIpENOJABaTE/NH, HEOABHO OKOHYHBILIHC
HHCTHTYTHI;

(6) oObmMen rpynnaMu mnpenoAaBaTesiel AHIIMACKOrO #3bIKA COBETCKHX IIKOJ H
NeJaroru4eCKMX MHCTHTYTOB H NpenoAaBaTesieid pYCCKOro A3bIKa aHTIHHCKUX LIKOJ
H BBICIIMX Y4€6HbIX 3aBeAeHHH B konnyecTse: ¢ CoBeTckoi CTOPOHBI—/0 35 4e10BeEK,
CpOKOM Ha 25 nHeid, c AHrnuiickoit CTOpOHbI—I0 25 4enoBek, CpOKOM Ha 35 nHei,
JUIA COBEPLUEHCTBOBAHHS Ha CNENHAJIbHO OPraHM30BAHHbLIX Kypcax 3HaHHH A3bIKa U
METOQMKH MpenoAaBaHUs, a TaKXKe IS O3HAKOMJIICHHS C JKH3HBIO M KYJIbTYPOH
JpYroil CTpaHbl.

3. B Teuennme cpoka peiicTBus CorNalieHUs COCTOMTCA OOMEH JeJierauuaMH
CMIEUMAJIACTOB B O0JIACTH HApOOHOro OOpa30BaHHA MO COrJIACOBAHHOW TEMAaTHKE B
KOJIHYECTBE A0 4 4eJOBEK, CPOKOM Ha 2 HEJEIIH.

4. B Teuenue xaxaoro roaa aeiicrsus CornaiueHus OyaeT oCyHIECTBJIEH HA B3aHMHOM
OCHOBe OOMEH cChmendajdcTamMd B ODJIaCTH MNEJarorukd IS NpPOBEcHHSA
HCCJIeAOBATEIbCKOMH pabOTHI 110 COTJIaCOBAHHOM TEMATHKE B KOJIMYECTBE 40 4 4eJIOBEK Ha
CPOK 110 2 MECHLIEB KaX/blid.

5. CropoHnl OyayT pa3suBaTb OOMeHBb! y4eOHO#, MeaarorM4ecKoil H METOOMYECKOM
JIMTEPaTYPOii, PUIbMAMH H APYTHMH MaTepHanaMHu u O6yayT cnocoOcTBOBaTHL OOMEHY
CNEIMAJIMCTAaMH H TPOBEACHHIO CEMHHAPOB MO COrJACOBAHHOW TeMaTHKE, BKIIOYas
NPHUMEHEHHE 3JEKTPOHHO-BBIMUCIMTENILHOA TEXHMKH B CHCTEME OOpa3oBaHHA H
coAepKaHHe IHKOJIbHBIX Y4eOHUKOB.

6. CropoHbl OyayT MOOLUPATH YCTAHOBJICHME NMPSAMBIX KOHTAKTOB H CBA3EH Mexay
y41eOHBIMH 3aBeACHUAMHE OOEHX CTPaH, IPEeXIE BCEro NpodeCCHOHANbHO—TEXHHYECKHMH
H BBICILIAMH, H OOMEH CTYAEHTAMH C LENBIO H3YUEHHS A3bIKa, BKJIX09Aas IPEABAPHTENLHBIE
BH3HTHl J[UIA YCTAHOBJICHHMS TAKHX KOHTakToB H oOmeHOB. OHH OydyT Taxkxke
cnocobcTBOBaTh 0OMEHY mpenoaaBaTe/iIMH M HAyYHBIMH pabOTHHKAMH C ILEJIblO
B3aMMHOTO O3HAKOMJICHHS C CHCTEMO#H 06pa3oBaHHs B KaXOOH CTPaHe, ee A3bIKOB U /1A
oOMeHa ONBITOM yueOHOM, HCCIIeIOBaTENbCKOR H MPaKTHIeCKOH paboThI.

7. CropoHsl 6yayT noouwipsaTh OOMEHBI YYHTENIIMH PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO A3LIKOB
IUIS MpOBEICHHA MpaKTH4YecKHX 3aHATHI B cpegnux mkonax CCCP u CoenuHeHHOro
KoponescTsa B kosiuuecTBe 4O 3 4en0BEK, CPOKOM A0 3 Mecsiies.

8. Croponsl 6yayT cnoco6¢cTBOBaTL OOMEHAM IpyNnaMH yYalLIMXCs CpeAHHX LIKOJ MO
JIMHHM HENIPaBHTEJILCTBEHHBIX OPraHU3alHii 06enx cTpaH.

9. B Teuenne kxaxporo roaa aeicreus Cornainenus CtopoHs! 6yayT oOGMeHHBaTbCA
YYUTENSAMH PYCCKOIO H aHTJIMACKOTO A3bIKOB 10 3 4esioBek ¢ kaxnoil CTOpOHbI, CPOKOM
Ha oauH yu4ebmnlii rog. B CoemunenHom KoponescTBe coBeTckue yuuTens OyayT
paboTaTh B LIKOJIaxX, FAC NPENOAAeTCA PYCCKHH A3bIK, a B CoBeTckoM Coro3e aHIJIHiicKHe
yuuTens OyAyT DpenojaBaTh AHTJIMACKWHA S3bIK B TNENAroru4eckux uHcTurytax. C
Coserckoit CTopoHs! 00MeH 6yneT opraHM30BLIBaTHLCS MHHHCTEPCTBOM NMPOCBELLEHUSA
CCCP, a ¢ Axrnuiickoit CtopoHsl—lIeHTpallbHBIM OIOpO MO BH3MTaM H oOMeHaM B
obnactu o6pa3zoBaHus.

10. B Teyennwe kaxmoro roaa jgedictBus CornameHHs COCTOMTCH oOmen 2
CHELMAJIICTAMH, CPOKOM [0 2 HedeNb KaXAbIA, OIS O3HAKOMJICHHSA C aclNeKTaMH
OpraHM3alMH  NpodeCcCHOHAJbHO-TEXHHYECKOTO  O0pa30oBaHHA H  NOATOTOBKH
KBAIHPUUMPOBAHHBIX pabodux Ui pasjMYHBIX OTpaciefi NPOMBIIUIEHHOCTH H
CeJIbCKOro xossiicta. Ilporpamma M TeMaTHka obMeHa OYyAyT cCOriacoBaHbI MeXAy
KOMIIETEHTHHIMH OpraHH3alMAMH AByX CTOPOH.

11. Kaxnas CropoHna 6naroxesnaTeibHO PACCMOTPHT NpeaiokeHHs aApyroi CTopoHsl
00  oOcyliecTBjiEHHH  BM3WTOB  CHENMAJMCTOB B  OOJACTH  HApOAHOrO M
npogdecCHOHAIbHO-TEXHHIECKOT0 06pa3oBaHus.
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CTATBHA VI
O6MeHbI B 061aCTH MEHITHHEI

1. Cropoubl OynyT copeiictrBoBaTh OOMEHY fOeneramsMH H  OTAENbHBIMH
CIICHHAMCTAMH B 00JAaCTH MeOHUMHBI M CMEXHBIX 00J1acTAX B COOTBETCTBHHM C
CYLUECTBYIOLIMMH corjameHusiMu. OpraHu3ans 3THX I0e3A0K OyAeT OCyLIECTBIATLCS B
Coserckom Coroze - Munucrepcrsom 3apaBooxpasenus CCCP u  apyrumu
COOTBETCTBYIOLLIMMH OpraHu3auusamy, a B CoenuHenHoM KoponescTse - BpHTaHCKHM
COBETOM COBMCTHO C COOTBETCTBYIOLIMMH aHIJIMACKMMM OpTraHH3alMAMH H
MPaBUTEJILCTBEHHBIMH YIpPEeXACHHAMM.

2. Kaxpas CropoHa 6yneT 6aroxenaTenbHO pacCMaTpHBaTh NpeIOXKEHHS OPYTrou
CTopoHb! 06 OCYLUECTBIEHHH HHBIX MOE€3I0K CELMAIMCTOB B 00JIaCTH MeAMIHHBI.

3. CTOpOHBI COralarTC NOOLPATL OOMEHbI KHHI'aMH, H3JaHHAMH, EPHOJHKON H
APYTHMH  JOKYMEHTaJIbHHIMH MaTepHajlaMH B 00JIaCTH MEOWUHMHEI  MEXAY
OGHONHOTEKAMH H HHBIMH COOTBETCTBYIOILMMHE YYPEXICHHAMH ABYX CTpPaH.

CTATBHA VHI
OOMeHBI B 0671aCTH HCKYCCTBA

1. CropoHsl 6ynyT cnocoOCTBOBaTh BBICTYILUIEHHSIM M TFaCTPOJISIM TeaTPaJIbHBIX,
ONEpPHBIX, GANETHBIX, TAHUEBAJbHLIX H IHPKOBLIX KOJUIEKTHBOB H CPYII, OPKECTPOB,
rpYIN My3LIKAaHTOB, JUPHXEPOB M COJIMCTOB OJHOM CTPaHbI B APYTOii. DTH BBHICTYIUIEHHSA
H TracTpOJIH COCTOATCA NPH YCJIOBHH, 4TO 6yAyT 3aximodYeHB! B3aMMOCOTJIACOBaHHBIE
KOHTPAKThl MEXAY KOHUEPTHeIMM opranuzamuamd ¢ Coserckoit Croponsl H
(uHAHCOBO-OTBETCTBEHHBIMH OpraHH3AMAMHM MWJIM HMMIpPECapHO ¢ AHIJIHACKOM
Croponbl. CropoHbI OyOyT nenaTtb BCe OT HHMX 3aBHcdmiee A obecnevyeHHA
MaKCHMAaJIbHO OJIarONpUATHBIX YCJIOBHH INPOBEJECHHS TacTpojied M BHICTYIUICHHH
MPHE3XKAIOIIMX APTHCTHIECKAX KOJUIEKTHBOB HJIH COJIMCTOB.

CTOpOHBI BHIPAXalOT 3aHHTEPECOBAHHOCTb B OPraHH3alMH (eCTHBAJIEH, MOCBALLEHHBIX
HCKYCCTBY ApYroil CTpaHbl, H COTJIACHIHCH CONEHCTBOBATH MPOBENECHHIO TaKHX

decTupanei.

2. Croponbl Oyayr HHPOpMHPOBaTHP ApPYr JApyra O NPEACTOSAILUHX BaXHBIX
MEpONpHATHAX ¥ OyayT NOOLIPATL HMX OPraHH3aTOPOB HAMPAaBJIATH INpUrjallicHUs
apTHCTAM M HCHOJIHHTEJILCKHM KOJUICKTHBAM (KaKk NpPO(EeCCHOHANbHLIM, TaK H
CaMOJIEATENbHEIM), 4 TAKXKEe YUPEXKACHHAM H300pa3uTEILHOrO HCKYCCTBA I Y4acCTHS B
HALMOHAJILHBIX H MEXOyHApOAHBIX KOHIPEccax, GeCTHBANAX H JPYTHX MEPOIPHATHSX,
OTHOCSIIMXCA K KYJIbType H HCKYCCTBY.

3. Croponsl GyayT cOaeiCTBOBaTh OPTraHH3alMHM M MPOBEAECHHIO HA COrJIACOBAaHHBIX
YCJIOBHSAX BBICTABOK 00 MCKYCCTBE H KYJILTYPE CBOMX CTpaH.

4. CropoHn! ©OyayT mNOOWPATb PAa3BHTHE HEMOCPEACTBEHHBIX - KOHTAaKTOB H
COTPYIHHYECTBA MEXIY My3esMH, ranepesmu H 6uGmmorexkamu obenx cTpad H OyayT
cozeiicTBOBaTh 0OOMEHAM MeX Iy HHMH KaTajloraMu, MyGIMKAHAMH H NPeI0CTaBJICHHIO
OTAEJbHBIX 3KCIIOHATOB Ui BHICTaBOK. CTOPOHEI 6yAyT OKa3hIBaThb MaKCHMaJIbHOE
COJIeHCTBHE OCYILLECTBJIEHHIO 3THX OOMEHOB H BHIPaXalOT yBEPEHHOCTh, YTO NOAOCHbIE
0OMeHEBI MPHHECYT B3AHMHYIO MOJib3Y.

5. B teuenne kaxgoro rona aeiicrpus CornameHns COCTORTCA OOMER XyHOXHAKAMH,
CIEIMAJIACTAMH B 00JIaCTH HCKYCCTBA, HCTOPHH MCKYCCTB H OMOMmoTedHOro nmena B
KOJIHYECTBE 110 6 9eioBek npH ob1ieM o6beme no 12 wenoBexo-Heaenb. IToT o6meH 6yner
OCYLIECTBJISITLCA Ha OCHOBE OIUIaTh! NMpHHHMaromeii CTOPOHOH pacXolOB y4acCTHHKA
o6MeHa BO BpeMs ero npeGhIBaHHA B CTPaHe H oIUIaThl Hanpasasowed CTOpoHO#H ero
MEXAyHapogHoro mpoe3ga B o06a kxoHma. O6men Oyaer oOCymecTBAATHLCA
MuuucrepcteoM KyabTypsl CCCP H COOTBETCTBYIOIIHMH TBOPYECKHMMH COIO3aMH, C
OJHOH CTOPOHB!I, H BPHTaHCKHM COBETOM, C IPYTOH CTOPOHKI.
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6. B Teuenue xaxaoro roga aeictaus CoriameHnus COCTOUTCS 0OMEH KOMNO3HTOPaMH
no 2 4eJioBeKa OT Kaxao# CTOpOHBI CPOKOM A0 4 YeNOBEKO-HEAE b AJI O3HAKOMJICHHS C
MY3bIKaJIbHOH XH3HBIO H COOOLIEHM O HOBBIX codYHHeHHAX. OOMeH Oyxer
OCYUIECTBISTLCA HAa OCHOBE OMNaThl nmpuHuMatouield CTOPOHOH pPacxofoB Y4aCTHHKA
oOMeHa BO BpeMA ero npeObIBaHHA B CTPaHe M OIWiaThl Hanpasisomedi CTopoHoil ero
MEXAYHapOOHOro mnpoe3nga B oba konma. O6men Oymer ocywecTBastbea Coro3zoM
komno3utopoe CCCP, ¢ ongHoit cTopoHbl, H BpHTaHCKMM COBETOM H APYTHMH
COOTBETCTBYIOIIMMY aHIJIMACKMMH OPraHH3alUsMH, C APYTOil CTOPOHBI.

7. Cropousl O6yayT nOOLIPATh NOCTAHOBKM Ha CLEHAX TeaTPOB CBOHMX CTpPaH
npou3BeAeHH# aBTOPOB H KOMIIO3HTOPOB JAPYTOii CTPaHbI, a TaKxke OOMEH pexXHCCepaMH,
XyJOXKHMKaMH H AMPHXEPaMH U1 OKa3aHHA NOMOILLM B IOCTAHOBKE 3TUX NPOH3BEACHUIA
Ha YCOBHAX, COTJIAaCOBAHHBIX JOMOJHUTENBHO.

8. Cropons! GyayT NOOLIPATL ¥ CNOCOOCTBOBATH BIAKMOCOTJIACOBAHHBIM NOE3KaM B
HX COOTBETCTBYIOLIME CTPAHbI IMTEPATYPHBIX, TEATPAJILHBIX H MY3bIKAJIbHBIX KDUTHKOB,
KOMIIO3HTOPOB, XopeorpadoB M APYIrMX JIHI, CBSA3aHHBLIX C HCTNOJHHTE/ILCKHM H
H300pa3uTeIbHBIM HCKYCCTBOM, XpaHHTeNEil My3eeB, GHOIMOTEYHbIX paGOTHHUKOB.

9. OO6MeH craxepaMu B 001aCTH HCKYCCTBa NpEIyCMaTPHBAETCH B CTaThe V, MyHKT
2«B» Hactosuero CornaieHus.

10. Croponnl O6yayr cogmeiicTBoBaTh OOMeHy mNyONMKAaUHsAMH, MaTepHAlaMH H
HHpopManmeit B 06,1aCTH KyJIbTYPbl H HCKYCCTBA.

11. ITpepbiaymMe NMYHKTHI HACTOSIUECH CTAaTbU HE HCKIIOYAIOT APYTHX OOMEHOB B
061aCTH HCIOJIHMTENILCKOTO M H300pa3HTENILHOrO HCKYCCTBA, BKJIIOYAsi BBICTABKH M
KOJUIOKBHYMBI, C IIEJIbIO JIyYHIEr0 B3aHMHOFO O3HAaKOMIJIEHHS C KYJIbTYPHOH XH3HBIO
obenx crTpaH, 4TO OyZeT MpeaAMETOM HENOCPEICTBEHHOH IOrOBOPEHHOCTH MEXIY
COOTBETCTBYIOIIIMMH AHTJIMACKUMH H COBETCKHMH O(QHMUMAJILHBIMH BEJOMCTBAaMH,
KOMMEDPYECKHMH H APYTHMH OpPraHH3AIUAMH.

CTATHA IX
Kuno, TeieBHACHHE H pagHO

CropoHb!, npH3HaBas TOT BKJaA, KOTOPHIA BHECIM H MOTYT BHECTH
KHHeMaTorpadusi, TeJeBHICHAE H PaJHO B A€JI0 B3aHMONOHHMAaHHA, COTIJIACHJIHC!

1. Kuno

(a) copeiicTBOBaTH AaJIbHEHIIEMY PACLUIMPEHHIO 0OMeHa GHIbMaMH HA KOMMEPYECKO# H
HEKOMMep4ecKo#l ocHoBe. C 3TOi nenbio oHM OyAyT NOOWIPATH COOTBETCTBYIOLIHNE
OPraHM3alli¥ CBO€# KHHOIPOMBIILIEHHOCTH pacCMaTPHBAaTh COBMECTHO CPEICTBa
pacumpeHuss 3aKynok ¢ujabMOB, KOTODhLIE MOTYT NPEACTABHTb MHTEPEC LIS
KHHO3pHTeNeil HX CTpaH, a Takxe obecniedeHus HaubGojee 3¢ deKTHBHOro NMpoOKaTa
TakHX (PUIBLMOB;

(6) moowpaTs npoOBeJEHHE NpPEMbEP H PETPOCHEKTHB COBETCKHX (HILMOB B
CoemnnenHom KoponescrBe u aurimiickux ¢unsmoB B CoetckoM Cotro3e,
NpHHHMas BO BHHMAaHHE, YTO PpacCUIMpEHHE 3aKynok (HALMOB YBEJMYHIO Ol
BO3MOXHOCTH NPOBEACHHS TAKHX MEPONPHATHIH;

(8) moolupsaTs 06MeH HeaeasMH QHIBMOB H NMOJAOOGHBIX MEPONIPHATHH C HaNpaBEHHEM
JAeneranu;

(r) moOWPATHP KOHTAKTHI MEXAY KUHHOOPraHH3amMsMH [BYX CTPaH, pa3BHTHE
corpyanudectsa Mexny Iocpmmbmoponanom CCCP um  HanmoHabHBIM
KHHOapXxHBOM BeymkoOputanuu, OOMeHBI JenerauMaMH H CINELHMAJIMCTAMH B
o0nacTd  KHHOMPOH3BOACTBA M  KHHOTEXHHKH, a TakKXe COBMECTHOE
KHHONPOH3BOACTBO H NPEJOCTABJIEHHE NPOH3BOACTBEHHO-TBOPYECKHX YCIIYT;

(n) mooLIpATH y9acTHe B MEXAYHAPOAHBIX KHHOPECTHBAAX, IPOBOJHMBIX B HX CTPaHaXx.
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2. TeneBuaeHue u pagumo

INoowpATe  mpssMOe  COTpYAHMYECTBO  MEXAY  TEIEBU3HOHHBIMH  H
paguoopraHu3auusMi ob6eMx crpaH, a Takke OOMeH TEJEBH3HOHHBIMH H
paaMonporpaMMamMH H NOe3JKaMH Jejeralii ¥ OTAENbHbIX CIEUHAHCTOB B 00JacTH
TEJIEBH/CHHA H PAa[HOBEILAHHS.

CTATHA X

CoTtpyaHuyectso B 061acTH MHGOPMALMH, H3AATEILCKOrO
Jejla, aBTOPCKOro Npasa, apXMBOB H BLICTABOK

1. CTOpOoHBI COrnaumalTCs MOOLIPATL NPEJOCTaBIEHHE B Aap M OOMEHB! KHHTaMH,
M3JaHUSAMM, TEPHOAMKOMH, ayAMOBH3YAIbHBIMH H JADYTHMH [JOKYMEHTAJILHBIMH
MaTepHaJIaMH aKaJeMHYeCKOro, HayyHOro, TEXHHYECKOrO H KyJILTYPHOTO Xapakrepa
Mexay 6ubnuoTexaMu M IPYTMMH COOTBETCTBYIOLMMH YIPeXAEHHSIMH ABYX CTPaH.

2. CropoHbl GyoyT moowpsATh COTYPYAHHYECTBO B O0JIACTM H3OATENLCKOTO Aeia H
ob6MeHa KHHXHBIMH BbICTABKAMH B COOTBETCTBHHM C HEHCTBYIOIUHMH INPOTOKOJIAMH,
samoueHHbIMH  [ocymapcrBeHHbIM komuTteToM CCCP mo jenaM HM30aTeNbCTB,
no/mrpaduu ¥ KHHXHOH Toproaum ¢ Acconmmauueii m3aareseil BenukoOputaHum u
BpHTaHCKHM COBETOM, H IPYTMMH NIPOTOKOJIAMH, KOTOPbIE JEHCTBYIOT WM MOTYT OBbITh
3aKJII0YEHbI MEXIY KOMIIETEHTHHIMH OPTraHH3alHAMH o6€HnX CTpaH.

3. CropoHsl OyayT mnoowpsATh HajbHEHIEe Pa3BHTHE COTPYAHHYECTBA MEXAY
KOMINETEHTHBIMU OPraHM3alHsMH U H34aTEIbCTBAMHU CBOMX CTPaH B LeiaX obecreyeHus
B3aHMHOM OXpaHsbI IPaB aBTOPOB H 00Jiee IMHPOKOTO O3HAKOMIICHHS C IPOU3BEAEHHAMHU
HayKH, JINTEPaTypbl H HCKYCCTBa COBETCKHX M AHIJIMHCKMX aBTOPOB COOTBETCTBEHHO B
CoenunennoMm Koponesctse u Coroze Coserckux Coumanmuctudeckux Pecny6iuk.

4. CrOpOHBI COrjallaloTCd MOOLIPATH Pa3BHTHE KOHTAKTOB MEXIAY apXHBHBIMH
yupexaeHusMH B CCCP u CoemunenHom KoposieBcTBe B COOTBETCTBHH C
cywectBytoumm Ilpotokonom mexay 'maBHbiM apxuBHbM ynpasieHueMm (IAY) npu
Cosere Munuctpos CCCP u BpHTaHCKHM aKaJAeMHMYeCKHM KOMHMTETOM MO CBA3AM C
coBeTckMMH apxuBamHu (BAJICA), a Takxe APYTHMH INpPOTOKOJIAMH, KOTOpbIE MOTYT
OBbITH 3aKJIFOYEHBI MEXAY KOMIIETEHTHBIMH OPTaHM3amUsAMH OOEHX CTpaH.

CTATBA XI

OOMeHbI MCXAY HENIPABHTECILCTBCHHBIMH OpraHH3alniIMH
H MOJIOACXKDBIO

1. TlpmpaBas 6onblIOe 3HA4Y€HHE O3HAKOMJICHHIO CBOMX HapOJOB C XH3HbIO H
IEeATEeNbHOCTbIO APYr Apyra H B3aHMONOHHMaHHIO Mexay HuMH, CTopoHbl 6yayT
HOOLIATh CBA3M MEXKIAY HENPAaBHTEJILCTBEHHBIMH  OPraHH3ausIMH, BKJIIOYas
npodcoro3Hble, MOJIOAEKHBIE, CTYACHYECKHE H XEHCKMe opraHu3auuu CoBeTckoro
Coro3a 1 Coenunennoro KoponescTsa, B 0COGEHHOCTH TEMH OPraHH3aUHMAME, KOTOPbIE
Ccnoco6CTBYIOT Pa3BHTHIO KYJbTYPHbIX CBSi3€H H JPYXECTBEHHBIX OTHOILLEHHH MEXIY
06IIECTBEHHOCTBIO M HapoAaMH o0eHXx cTpaH, a Takke OyAyT oxa3bBaTh COAeiicTBHE
Pa3BHTHIO KOHTAKTOB MEXAY COBETCKHMH H AHTJIHHCKHMH rOPOJaMH.

2. CropoHsl 6yoyT comeiicTBOBaTL JOrOBOPEHHOCTH 006 OOMEHax moe3akamu rpynn
MONOJBIX JIOACH HAa B3aHMONPHEMIIEMOH OCHOBE, KOTODhHIE NAalOT MM BO3MOXHOCTb
BCTpeY C MOJIOAEXKbIO IPHHUMAIOILIEH CTPaHBI H O3HAKOMJICHHS C e¢ paboToit, yue6oi u
obuiecTBeHHOH XHM3HbI0. JleTann OOMEHOB, kak M B IpelblayliHe roasl, O6yayt
06CYyXaaTbCA  HEMOCPEACTBEHHO MEXIY MOJIOJNCKHBIMM M CTYACHYECKHMH
opranm3auusmi  Coserckoro Colo3a H HaIOHOHAJBHBIMH  MOJIOJECXKHBIMH - H
cryaeHdeckumu opranu3amusamu CoemuaeHHoro Koposescrsa.
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CTATBA XII
Cnopr

Cropount OyayT moowIpATh OajibHeiflllee pPa3BHTHE H paCUIMPEHHE KOHTAKTOB,
COTpyIHHYeCTBA H OOMEHOB B oOnactu ¢u3uyeckod KyJIbTypbl H CHOpPTA MEXAY
OpPraHM3alLMAMH JIByX CTPaH B COOTBETCTBHHM C CYILECTBYIOLMMH COTJIalIEHUAMH.

CTATBHA X1
Typusm

CropoHb! 6ynyT CONEHCTBOBAaTb Pa3BHTHIO TYPHCTCKOro oO6MeHa Mexay AByMs
CTpPaHaMH, MOOLIPASA MOCELIEHHE HX COOTBETCTBYIOLUMX CTPaH Kak MOXHO GonbLIMm
YUCJIOM TYPHCTOB, NOE3AKH H YCTAaHOBJICHHE KOHTAKTOB C ILeJblo 0oJiee MOJHOro
O3HAKOMUJICHHS C XH3HbIO, TPYAOM H KYNbTYPOil 060HX HaApOLOB.

CTATBS XIV
BeTyruienue B cuny

Hacrosmee Cornamenne scrynur B ciuty 1 anpens 1987 rona u 6yner neiictsoBath
no 31 mapra 1989 roma. Kaxaeii ron neficreus CornaleHus OXBaThIBaeT nepuoa ¢ 1
anpens no 31 mapra.

B YAOCTOBEPCHHE BBLIIICH3JIOKCHHOIO HHXCNMOUINHMCABIUKHECH, OOJDKHBIM 06pa30M
YNIOJIHOMOYCHHBIC Ha 3TO CBOHUMH COOTBETCTBYIOLLIMMH HpaBKTCJ’IbCTBaMH, NOoANMHCAJIn
Hacrosuee CornamieHue.

Cosepmeno B r. JlonnoHe 16 suBaps 1987 roaga, B ABYX 9K3eMIUIAPax, KaKAblit HAa
aHTJIMHCKOM H PYCCKOM $I3bIKaxX, MpH4YeM o6a TekcTa HMEIOT OMHAKOBYIO CHIY.

3a  IlpasurensctBo  CoeaUHEHHOTO 3a MpaeutennctBo Coro3za CoBeTckux
KoponesctBa BenukoOGpHTaHuM © Conmanuctuyeckux Pecny6amk
Cesepnoiit Upnananu

TIM EGGAR B H CO®UHCKHH

21



AGREED MINUTE

Both Parties have agreed that the exchanges under the Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics on Relations in the Scientific,
Educational and Cultural fields for 198789, signed today, will be conducted in accordance
with the following administrative and financial conditions:

I GENERAL CONDITIONS
(1) Each year of the Agreement will last from 1 April to 31 March.

(2) (a) Applications concerning individual visits will be forwarded to the receiving side
not later than three months before the proposed starting date of the visit. The sending side
will provide information about the persons recommended for visits except for visits
governed by Section V in this Agreed Minute, on the agreed proposal form, which will give
full details about the proposed subject of study and programme to be followed.

(b) The receiving side will reply to the proposal not later than two months after the receipt
of the proposal. Acceptance will be communicated in writing. Where access to specific
archives has been requested the letter of acceptance will include confirmation for access to
these archives, so that access will be granted without delay. Similarly, where study visits
have been requested, confirmation of these will be in the letter of acceptance.

(c) When the applicant has been accepted, the sending side will notify the receiving side of
the date of arrival of the visitor if possible three weeks but not later than two weeks in
advance, except where stated otherwise in the Agreed Minute.

(3) Both Parties will endeavour to issue visas in good time for travel on the agreed dates,
provided that full information regarding intended individual participants is received not
later than three months before the proposed dates of travel and regarding group
applications not later than one month before.

(4) The receiving side will normally meet visitors, groups and other participants at the
usual arrival points in its country (ie at the airport, port or station).

(5) The receiving side will endeavour to provide exchange visitors with help and
assistance during their stay.

(6) Tax on subsistence allowances and stipends for participants in exchanges under this
Agreement will be subject to the provisions of the Double Taxation Agreement between
the United Kingdom and the USSR.

(7) Both sides will review rates of subsistence and of stipends frorq time to time.
II EXCHANGES UNDER ARTICLES 11 (1) AND 11 (3)

.The exchanges under Article I (1) will take place on the basis of the administrative
and financial conditions specified in the Agreement between the Royal Society of London
and the Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics.

The exchanges under Article II(3) will take place on the Basis of the administrative
and financial conditions specified in the Agreement between the British Academy and the
Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics.

) III SHORT VIsSITS
Articles 111(2), IV (2), V (2) (a), V (3), VI(3), VI(10), VII (1), VIII(5), VIII(6),
IX(1)(c), IX(2), X (4).
The receiving side will pay the expenses of participants in the above exchanges during
their stay in its country, including the cost of accommodation. They will be accommodated
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in single rooms, with bathroom, in good-class hotels, and will be provided additionally
with an allowance at the rate prevailing in the organisation in the receiving country
responsible for arranging the exchange and which will not in any case be less than:

In the United Kingdom ... £18 per day
In the USSR ... 15 Rbs per day

Part of the allowance will be provided immediately on arrival in the capital of the
receiving country.

The receiving side will endeavour to arrange programmes in accordance with the
wishes of the visitors which correspond to the aims of the visit.

The receiving side will pay the cost of internal travel in connection with the approved
programme and will provide and pay for interpreters when needed.

Both sides will also organise some free cultural entertainment for the visitors.

IV EDUCATIONAL EXCHANGES

(1) Articles Vand VI

Conditions for visits and exchanges conducted through direct contacts between
universities and other educational institutions under Artices V(6) and VI(6) will be
determined on a mutually agreed basis by the participating educational establishments.

Conditions for exchanges under Articles VI(7), VI(8) and VI (9) will be specified by
the appropriate organisations of the two countries.

(2) Article V(2)(b)

Outline details of the posts will be forwarded to the sending side not later than
31 March. Full details of each lector participating in the exchanges under Article V (2) (b)
will be submitted to the receiving side on the agreed proposal form not later than 30 April.
The receiving side will within two months inform the sending side of its decision regarding
the acceptance and placing of the lectors, giving sympathetic consideration to the wishes
of the applicant. British lectors will take up their posts not later than 5 September and
Soviet lectors will take up their posts not later than 1 October. The sending side will
confirm the lector’s exact date of arrival if possible four but not later than three weeks in
advance and will pay international return fares. The Soviet side will provide free transit
accommodation in Moscow in university hostels or hotels for up to 48 hours. The British
side will provide in London for up to 48 hours either free accommodation in university
hostels or an additional allowance towards hotel costs. Lectors will be paid monthly the
following salary:

In the United Kingdom ... £412
In the USSR ... ... 412 Rbs

An advance of the salary will be paid immediately on arrival in the capital of the
receiving country. Lectors’ accommodation will be offered by the host institute at
reasonable cost. Accommodation charges will be met by the lectors individually.

The sending side will inform the receiving side not later than one month in advance if
any of the lectors wish to be accompanied by their spouses and families and the receiving
side will assist them in finding accommodation at their expense.

With the agreement of the receiving institution, the receiving side will favourably
consider requests from lectors to make journeys at their own expense in local currency

during their stay in the country for cultural and leisure purposes and will assist them in
finding accommodation.

(3) Article V(2)(c)

The upper age limit for nomination under this Article will be 35 years at the time of
nomination.
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Both sides will submit applications on the agreed proposal form by 1 March. These
will inctude full information about each applicant, including details of the proposed work
plan, places, institutions and archives to be visited and wherever possible, the names of
specialists in his field of interests whom he wishes to consult.

The lists of exchange participants will include the main applicants and reserve
applicants. The reserve applicants will be listed in order of preference. If a candidate from
the main list is rejected, the reserve applicants will be considered without further
notification of the sending side.

Not later than 1 July, the British side will inform the Soviet side in writing of the
acceptance of the Soviet candidates, for a total of 360 man-months, and the Soviet side will
inform the British side in writing of the acceptance of the British candidates, for a total of
212 man-months. -

The notification of acceptance of each applicant must indicate a convenient date for
his arrival and the names of universities or other institutes at which he will be received and
also those archives named in the application to which the applicant may have access. Both
sides will as far as possible satisfy requests for access to additional archives made after the
participants’ arrival in the receiving country and which are concerned with additions to
their work programme and are approved by their supervisors. The sending side will
confirm not later than one month after receiving the notification of acceptance of each
applicant that he can take up the placing offered. The sending side will notify the receiving
side of the exchange participants’ date of arrival not less than three weeks in advance and
will pay their international return fares.

The British side will provide an allowance towards the cost of transit accommodation
in hotels in London, and free accommodation for participants in the initial language
course and the Soviet side will provide free transit accommodation in Moscow in
university hostels or in hotels. Young scientific research workers and postgraduates
participating in these exchanges will receive monthly stipends at prevailing rates. These
will not be less than:

In the United Kingdom ... £330
In the USSR ... ... 240 Rbs

The Soviet side will provide British participants in exchange under this Article with
free accommodation in single rooms.

Part of the stipend will be paid immediately on arrival in the capital of the receiving
country. In addition they will receive grants for the purchase of books related to their
studies:

In the United Kingdom ... £15.00 per month
In the USSR ... ... 14 Rbs per month

Both sides will enable participants to undertake study visits which have been
recommended by their academic supervisors and will arrange accommodation. Payment
for travel and an accommodation and subsistance allowance will be provided by the
receiving side. With the agreement of the receiving ‘nstitutions, the receiving side will
favourably consider request from participants to make journeys at their own expense,
payment to be made in local currency, during their stay in the country for cultural and
leisure purposes and will assist them in finding accommodation.

Both sides will assist those exchange participants accompanied or visited by their
spouses to find accommodation for them at their own expense.

(4) Articles V(4) and VI (4)

Applications for visits under these exchanges will include full information about each
applicant, including details of the proposed work plan or the type of teaching he wishes to
undertake, places, institutions and archives to be visited and wherever possible, the names
of specialists in his field of interest whom he wishes to consult.
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The receiving side will, normally within two months, inform the sending side in writing
of its decision concerning the acceptance of each applicant indicating a convenient date for
his arrival and the names of universities or other institutes at which he will be received and
also those archives named in the application to which the applicant may have access. Both
sides will as far as possible satisfy requests for access to additional archives made after the
participants’ arrival in the receiving country and which are concerned with additions to
their work programme and are approved by their supervisors.

Both sides will enable participants to make study visits which have been approved by
their academic supervxsors Payment for travel and an accommodatxon allowance will be
made by the receiving side.

Participants in these exchanges will be accommodated in a single room in university
accommodation or in a single room with a shower in a good hotel at the expense of the
receiving side (including the cost of breakfast in the United Kingdom) and will be provided
with a stipend at the following rates:

In the United Kingdom ... £270 per month
In the USSR ... ... 300 Rbs per month

Part of the stipend will be paid immediately on arrival in the capital of the receiving
country. Both sides will assist visitors accompanied by their spouses to find
accommodation for them at their own expense.

V  GROUP VISITS
(1) Article V(2)(d)

The receiving side will inform the sending side of the dates and location of each course
at least four months in advance of the date of commencement. Nominations for these
exchanges will be made on a group basis three months in advance and will include the full
name of each participant, age and home institute. The receiving side will, in informing the
sending side of its decision concerning the acceptance of each group, indicate a convenient
arrival date and the name of the university or institute at which it will be received. The
sending side will notify the receiving side of the groups’ date of arrival not less than four
weeks in advance and will pay international return fares. The British side will provide free
transit accommodation in London and the Soviet side will provide free transit
accommodation in Moscow at both ends of the courses, as necessary, for up to 48 hours.
Arrangements, including payment, for onward travel will be the responsibility of the
receiving side.

Soviet undergraduates and teachers participating in these exchanges will receive
allowances at not less than the following rates:

l1-month course: £115 for the course
3—month course: £255 per month
4-month course: £336 for the course

British undergraduates participating in these exchanges will receive stipends at not less
than the following rates:

3-month course: 190 Rbs per month
10-month course: 190 Rbs per month

In all cases part of the allowance will be paid immediately on arrival in the capital of
the receiving country. The balance will be paid 1mmed1ately on arrival at the host institute
and thereafter on the due date, on a monthly basis, in advance.

Places may not be carried forward from one course to another.

Accommodation during the courses, excluding food, will be provided free of charge
by the Soviet side. Accommodation during the courses including food will be provided free
of charge by the British side except in the case of the 3-month courses where all
accommodation and food charges must be met by each individual participant from the
stipend. The British side will assist participants in the 3-month course in finding
accommodation at reasonable cost in cases where this cannot be provided in university
hostels.

25



Both sides will enable participants in the exchanges to undertake educational and
cultural visits and will provide a programme of such visits locally, free of charge. The
British side will provide, free of charge and including overnight accommodation, where
necessary, additional visits totalling not less than 6 days for each 3-month group, visits
totalling not less than 7 days for each 4-month group and at least 2 day-trips for each
1-month group, the trips being to towns or places of cultural interest at least 40 miles from
the town in which the course is being held and including a visit to the capital city where
applicable. The Soviet side will provide, free of charge and including overnight
accommodation, where necessary, additional visits totalling not less than 6 days for each
3-month group and visits totalling not less than 18 days for each 10-month group, the trips
being to towns or places of cultural interest at least 100 kilometres from the town in which
the course is being held and including a visit to the capital city where applicable.
Additionally, and with the agreement of the receiving institute, the receiving side will
favourably consider requests from participants in the exchanges to make journeys at their
own expense in the currency of the receiving country during their stay in the country, for
cultural and leisure purposes, and will assist them in making arrangements.

Tuition during all courses will be not less 16 hours a week. Both sides will provide
opportunity for participants in the exchanges to undertake additional work relevant to
their studies with the approval of their course director in the receiving country. British
students on the 10-month course will be allowed a break in January of two weeks during
which they may, at their own expense, return to Britain if they wish.

Participants in exchanges under this Article may not be accompanied by spouse or
families.

(2) Article VI(2)(a)
Conditions for British groups visiting the USSR will be agreed by correspondence
between the competent organisations of both sides before the end of December each year.

The British side will arrange free accommodation with full board for participants
coming to Britain under this exchange and will provide in addition an allowance of £3.00
per day. Travel in connection with the agreed programme will be at the expense of the
receiving side. The sending side will confirm the dates of arrival if possible three but not
later than two weeks in advance and will pay their international return fares..

(3) Article VI(2)(b)

Participants in this exchange will be provided with free accommodation, a subsistence
allowance of 240 Roubles per month including pocket money by the Soviet side and with
free accommodation with full board and with pocket money at the rate of £3.50 per day by
the British side. Part of the subsistence or pocket money will be paid immediately on arrival
in the capital of the receiving country. A programme of cultural and educational visits will
be provided at the expense of the receiving side.

VI MISCELLANEOUS

Articles II1(2) (d), V (8) (a), V (8) (d), VI(5) and VIII(11)

Conditions for seminars and colloquia arranged under these and under any other
items of the Agreement will be determined by mutual agreement between the appropriate
organisation on each side in good time and will be communicated in writing not later than
one month before the intended starting date.

Signed in duplicate in London this 16th day of January 1987 in the English and
Russian languages, both texts being equally authentic.

For the delegation of the United Kingdom For the delegation of the Union of Soviet
of Great Britain and Northern Ireland: Socialist Republics:

TIM EGGAR B H COOUHCKUA
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COI'JIACOBAHHbBIH MMPOTOKOJI

CTOopoHB! corjacuimuch, 410 0obMeHbl, mpeaycMoTpenHbsle CorjalleHHeM MEXIY
IlpaButenbctBoM CoeaunenHoro KoponescrBa BemukoGputanmu u  CeBepHoit
Wpnannuu u IlpaButensctsom Coroza Coserckux Coumanucrudeckux PecnyGnmk o
cBsaA3ax B o0sacTH Haykd, o6pa3oBaHMA M KyJbTypbl Ha 1987-1989 rr., moanucaHHBIM
ceroans, OYAYT OCYMIECTBIATLCA Ha OCHOBE CENYIOWEro nopsaka u uHaHCOBBIX
YCJIOBHId.

I. O6ume ycmoBus

1. Kaxnaplit rog aedicteus CornaineHus 6yaeT HauuHaTbeA | anpens U 3aKkaHYMBAThCA
31 mapra.

2. a) 3agBKM Ha WHAMBHAYyaJbHble NOE3AKH OyRyT HANpaBAATBCA NPUHMMAIOLLEH
Cropone He mo3fHee 4eM 3a 3 MecAUa A0 NPEANoJIaraeMoi IaThl Ha4ana MOE3IKH.
Hanpasnsromas CTopoHa coo6ilaeT JaHHbIE O PEKOMEHAYEMBIX Ui MOE3JKH JIMLAX,
KpOMe JHl, COBEPILANIOIIMX MNOE3OKH MO crathe V Hacrosiero CorjiacoBaHHOIO
IlpoTokona, Mo corjacoBaHHOH Gopme-3asiBke, KOTOpas 6yJeT coaepXKaTh JETaNbHYIO
uHpopMaLMIo O NIpeasIaraeMoi TeMaTHke H nporpaMme pabor.

6) INpuaumarouias CTOpoHa JaeT OTBET Ha 3asABKY He MO3JHee 4YeM 4epes 2 Mecaua nocie
nosiydeHus 3asaBku. O cornacuu coob1aeTcs B NMCbMEHHOM BHIE. B Tex ciyyasx, korga
pedb HAET O HOCTYME K KOHKPETHLIM apXHBaM, MHCbMO, COAEPIKaLLee COTJIACHE HA NPHEM,
OyaeT BK/IO4aTh NOATBEPXKAECHHE O JOCTYIE K ITHM apXHBaM C TeM, YTOOBI AOCTYN ObLI
npegocTasJiieH 6e3 3agepxku. To ke caMoe OTHOCHTCA K NO€3KaM C y4eOHbIMH UEJISAMH,
NOATBEPXACHHE KOTOPHIX Oyner B popMe nucbMa, COEPXKALLETO COTJIaCHE Ha MpPHEM.

B) Koroma xaHmupaT mpHHAT, Hanpasistomas CropoHa coofuiaer npHHHMAIOLLEH
CrtopoHe AaTy Havyajia BU3HTA yYaCTHHKa oOMeHa N0 BO3MOXHOCTH 3a 3 HeJesH, HO He
nmo3gHee YeM 3a 2 HeOeld, KpOMe CJIy4aeB, HHA4Y€ OrOBOPEHHBIX B HACTOSIUEM
CornacosadsoM IIpoTokoe.

3. CropoHbl OyayT CTpPEeMHTLCA CBOEBPEMEHHO BBIAABAThb BH3bl, YTOOBI MOE3NKH
COCTOSUINCh B COTJIACOBAaHHbIE CPOKHM, NpPHM YCJOBHHM, 4TO TNOJIHasA HHPOpMAaLMi O
HaMeyaeMbiX HHIAMBHIYA/IbHBIX YMACTHHKaX OOMEHOB NOJIydeHA HE MO3AHEEe YeM 3a 3
Mecsilla 0 NpeAnoiaraeMoil OaThl MOE3OKH, 2 B OTHOLUCHHH IPYNMNOBLIX 3agBOK—HE
Mo3JHee YeM 3a MeCAIl OO MOE3AKH.

4. Tpunnmarowas Ctopona 6yaeT, Kak NpaBuO, BCTPeYaTh OTAEbHbIX JIHL, IPYMNbI
M OPYTHX Y4aCTHHKOB OOMEHOB B OOBIMHBIX NMyHKTaX MPHOBITHA B CBOEi cTpaHe (T.€ Ha
a’poapome, B NIOPTY MIIM HAa BOK3aJie).

5. Tlpuuumaromas CropoHa OynmeT cTpeMHMTBbCS OO€CHEYMBATL MPHEIKAIOLIUAM
y4acTHHKaM OOMEHOB NOMOILIb H COJEHCTBHE BO BpeMs HX NpeOLIBaHUA B CTPAHE.

6. Hanoroo6oxeHHe AEHEKHOTO COAEPXXKAHUA U CTHNEHMHA yIACTHUKOB OOMEHOB MO
aanHomy Cornamenuio 6yaeT NPOH3BOAHTBCS B COOTBETCTBHH C MOJIOXEHHAMH
Cornawenns no aAoiHoMy Hanoroobaoxexuio Mexay CCCP u BennkoGpuraHuei.

7. Cropons! 6yayT NEPHOAUYECKH NIEPECMATPHBATH Pa3MephI ICHEKHOTO COAEPXKAaHHA
H CTHIIEHIHH.

1. O6mennl no cratwe 11 (1) u craTsbe 11 (3).

1. OO6Mmenbl, YROMSIHYThIE B CTaTbe I1 (1), 6ynyT ocyiecTBAATHCA HA OCHOBE NOPAAKA U
(UHAHCOBLIX YCIOBUI, OTNpeAeIeHHbIX Corn.uamenneM mexay Akagemueit Hayk CCCP u
JlonaonckuM KoposieBCKHM 001eCTBOM.

2. OG6Mmenbl, ynomsHyTsie B ctaThe 11 (3), 6yayT ocylecTBaATbLCS Ha OCHOBE OPAAKA H
¢uHaHCOBRLIX YCN0BHil, onpeaenenHbix CornamenneM Mexay Axkagemueit nayk CCCP u
BpurtaHckoit akaaeMuei.
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III. KpaTkoBpeMeHHbIE NOE3AKH

1. Crareu Il (2),1V (2), V (2a), V (3), VI (3), VI (10), VII (1), VIII (5), VIII (6), IX (18),
IX (2) u X (4).

[puuumaromas CropoHa OymeT HeCTH pacxoabl no NpeObLIBaHHIO B CTpaHe
Y4aCTHHKOB BBILLICYKa3aHHBIX 06MCHOB, BKJIKO4Yast OIUIATY XHWJIbA.

Onu 6ynyT pa3MelaTbCs B XOPOUIMX FTOCTHHHIAX B OTAEC/IbHBIX HOMEPAX C AYILEM H
6ynyr obecneuuBaThCs OOMNOJIHMTENBHO MHEHEXHBIM COAEPXAHHEM MO CTaBKaM,
CYLIECTBYIOIIMM B OpPraHM3aUMH NMPHHHMAIOLIEH CTpaHbl, OTBETCTBEHHOHN 32 OOMEHBI, -
KoTopble B JoOom ciyyae OGynyr He menee, yem: B CCCP—I15 py6. B geHb, B
Coeaunennom Koponescrse 18 ¢.cT. B neHs.

YacTe JEHEXKHOrO conepikaHus OyJeT BBHILIAYMBATHCA HEMEMJIEHHO MO NPUOLITHH B
CTOJIHIY IPHHUMAIOLLEHK CTPAHBL.

Npunumaromas CtopoHa 6yaeT NpHaaraTh YCHIMsS I OPraHM3alHH IPOrpaMM
BH3HUTOB B COOTBETCTBHUM C NOXEIAHHAMM YYACTHHKOB OOMEHA, OTBEYAIOWHM UENIAM
JAaHHOH MOE3OKH.

INpunumaromwias CTOpOHA OIUIAYMBACT PAcXOAbl 10 BHYTPEHHHM MNOE3JKaM B
COOTBETCTBHH C 006peHHO#I nporpaMmoii i obecnieuuBaeT, B Caydae HEOOXOAUMMOCTH, 33
CBOH cyeT ycinyrH mnepeBoa4yukoB. CTOpoHBI OyayT TakXke OpraHM3OBBIBATEL LISt
y4aCTHHKOB OOMEHOB HEKOTOPBIE OecrIaTHBIE KYJIbTYPHbIE MEPOTIPHSATHA.

IV. O6MeHb! B 0651acTi o6pa3opaHus

1. Cratbpu Vu VI

Ycnosus noe3fok ¥ 06MEHOB, OCYILECTB/ISEMBIX MyTEM NPAMBIX KOHTAKTOB MEXIY
YHHBEPCHTETAMH H JPYTHMH y4eOHBIMH 3aBEACHHAMH COrJIAacHO cTaThaM V (6) u VI (6)
ONpeaesAtoTCS Ha B3aHMOCOTJIAaCOBAHHOH OCHOBE YYacTBYIOLUMMH B OOMeHe y4eOHbIMH
3aBeJCHUAMH. .

VYcnoBus 06MEHOB, OCYLIECTBIIiEeMbIX coriacHo crathsaMm VI (7), VI (8) u VI (9),
ONpeaesAtOTCS KOMIETEHTHHIMH OPraHH3alHAMH OBYX CTpPaH.

2. Cratpa V (20)

CBeleHHA O MeCTax pa3MelleHHs NMpenoaaBaTesiell coobaTCs HanpasJIIoE
CropoHe He no3auee 31 Mapra.

IMonpobHbie cBemeHMS O KaxkQOM MpenojaBaTesie, y4acTByloHleM B oOOMeHax
cornacHo cratbe V (26), npeactaBisiioTcs NpHHHEMaroleii CTOpoHe NO COTrJIacOBaHHOM
dopme-3asaBke He no3axee 30 anpens.

IMpuuumarowmas CTopoHa B Te4eHHe 2 MecsileB coobiaet Hanpasasowei CTopone
0 CBOEM pELLEHHH OTHOCHTEJIbHO IIPHEMA M Pa3MeLLIeHHS TPenoaaBaTeieii ¢ BO3MOXHBIM
Y4ETOM HX NOXeJaHHi. AHIIMACKHE NIPENOoaaBaTe/l MPUCTYNAIOT K paboTe HE Mo3aHee
S ceHTAOPS, a COBETCKHE NMPENOAaBaTE/IN NPHCTYNAKOT K paboTe He mo3aHee 1 OkTA6ps.

Hanpasnstomas CTopoHa NOATBEPXKAAeT TOYHYIO JATYy IpHe3/Ia npenojasareneii no
BO3MOXHOCTH 32 4, HO He NO3/IHEE Y€M 3a 3 HeJeNH, M OIUIAYHBAET HX MEXAYHAPOIHBIi
npoe3a B 06a xoHua. Coserckas CTOpOHa npH Npoe3ae y4aCTHUKOB 06MeHa TPaH3HTOM
NpPeAOCTaBJIAeT OecrUiaTHOE XKHIbe B MOCKBE B YHHBEPCHTETCKHX OOLLEXHTHUAX WIM B
FOCTHHHMIAX A0 2 CyTOK, a AHrnuickas CropoHa npegocraBisieT B JlongoHe ymGo
0ecIuIaTHOE XUJIbE B YHUBEPCHTETCKUX OOILIEKHTHSAX, THOO AOMOTHHTEILHbIE CPEACTBA
HA OILIATY FOCTHHMLBI OO0 2 CYTOK.

INpenogasaTtensm GyAeT €KEMECAYHO BbIIUIAYHBATLCA 3apabOTHAA I1aTa B pa3Mepe:

B CCCP—412 pybinei,
B CoeaunenHom Koposesctee—412 ¢.cr.

ABaHC 3apmnaThl OyJeT BBIIUIAYMBATLCA HEMEUICHHO MO MPHOLITHH B CTOJHMILY
NPUHUMAIOLLEH CTPaHBbl.
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Xunve ans npenonasareneit GyAeT NpeanaraTbCs MIPHHAMAIOIIMM HHCTHTYTOM IO
yMepeHHbIM LeHaM. Omnara xunbs OyoeT NPOM3BOAMTLCA NPENOAABATENAMM
HHIHBUAYAILHO.

Hanpasnsiomas CropoHa cooOuiaeT npuhumMaroineii CTopoHe He No3dHee 4eM 3a
onuH Mecal OynyT nu Koro-nuGo M3 npenopaBaTesiel CONPOBOXAATb HUX CYNpyrd H
CeMbH, a npuHUMatolas CTOPOHA OKaXXET UM NOMOILDb B NOABICKAHHH Wb 32 UX CHET.

B ciyyae corjlacusi NPHHHMAIOLIETO BhICUIEro y4e6HOro 3aBeeHHsl MPHHUMAOLIas
Cropona 6yaeT 6J1aroCKIIOHHO paccMaTpHBAaTh NPOCh .1 penoaasaTeeit copepliaTh BO
BpeMs HX npebGbIBaHUS B CTpaHe MOE3IKH 33 CBOIf CYET C OIUIATOH AEHbraMH CTPaHbI
npeObIBaHKA C LEJIbIO 3HAKOMCTBA C KYJbTYPO#l H )XKH3HBIO CTPaHbl H OyAeT OKa3biBaTh
UM COOEHCTBHE B MOABICKAHUH XHJIbS.

3. Crartba V (2B)

Bo3pac‘r KaHAUIOATOB, NMPEACTABJAACMBIX O IAHHOW CTaTbe, HE NOJDKEH ObITL BHILLIE
35 nerk MOMCEHTY NOJa4H 3asABKH.

CTopoHbI HanpaBJAAIOT 3asBKH 10 COrjaacoBaHHO popme-3asaBke 1o | mapra. OTH
3asBKH OyAyT coAepxaTb MOJHYKO HHPOPMALMIO O KaKAOM KaHOWAaTe, BKJIIOYas
CBelleHUs O NpeanonaraeMoi nporpamMme paboTel, HaMeuaeMBbIX A1 OCEUICHUS MECTaX,
yueOHbIX 3aBENCHHAX M APXMBaX M, MO BO3MOXHOCTH, (GaMHJIHM CHEHHAIIUCTOB B
HHTEPECYIOUIUX €ro 06JACTAX HAyKH, C KOTOPbIMH OH XOYET NMPOKOHCYIbTHPOBATHCS.

Criicky Y4acTHHKOB 0OMeHa OyyT BKJIIOYAaTh OCHOBHBIX M PE€3E€PBHBIX KAHAUIATOB,
NIPY 3TOM pe3epBHbie KAHAMAATHLI OyAYT pacnojaraTtbCs B NOPAOKE npeanoyrenus. B
cllydae OTKa3a B NMpHEME KaHOMOATA MO OCHOBHOMY CIMCKY, 6€3 JOMOJIHHTEILHOrO
OnoBeLLEeHHS HanpaBJstoieit CTopoHb! OyAyT paccMaTpUBaThCA pe3epBHbIE KAHIXAATHL.

B Teuenue 3 mecsues, HO He mo3aHee | uions, B nuceMeHHOM popme CoseTckas
Cropona coofijaer © mnpueMe aHIIMHCKKX KaHgMaaToB oOmeid xsotou 212
4eJIOBEKO-MECANEB, a AHrHiickass CTOpOHa CoObLIaeT 0 npHeMe COBETCKHMX KaHOUIATOB
oOweii xBoTOM 360 YemOBEKO-MECHIIEB.

Cornacue Ha mpUeM KaXkIOro KaHAMJATa JOJDKHO COOEPXaThb yKa3aHHe ymoOHOMH
[aThl €0 NMPHE3Na U HA3BAHHUSA YHHBEPCHTETOB WJIM APYTrHX HHCTHTYTOB, B KOTOPHLIX OH
Oyner MpHHAT, a TakXke K KaKMM M3 MEPEYHCIEHHBIX B 3asiBKE apPXHBAM KaHAHOATY
npenocrasigeTcs aocryn. CTopoHs! 6yayT, O BO3MOXHOCTH, YAOBJIETBOPATH NPOCHLOBI
0 JOCTyme K JPYrHM apXHBaM, NMOCTYNHBIIME MOCJE NpHE3Na YYaCTHMKOB oOMeHa B
NPHHUMAIOIIYIO CTPaHy, B COOTBETCTBHH C IOMOJHEHHUAMH K mporpamme paboTsl,
YTBEPXACHHBIMH HayYHBIMH PYKOBOIMTENIAMH.

Hanpasnsiomas CTopoHa NOATBEPXKIAeT He MO3AHEE YeM uepe3 Mecsl IMocie
NOJIy4CHHUs coryacus npuumMaiolieit CTOpOHBI Ha NpHEM KaHIMAATOB, YTO HaNpaB/iseMble
YYaCTHHKH OOMEHa TroOTOBBI NPHCTYNMHTb K paboTe B MNPEMIOKEHHOM MECTe.
Hanpasnsiomias CropoHa coobumiaer npunumarowieit CrtopoHe AaTy npuessa
y4aCTHHKOB OOMeEHa He IOo3/AHee 4eM 3a 3 HeleNM M OIUIAYMBAET MX MEXAYHAapOOHBIi
npoe3a B 06a KoHIA.

Coserckas CTOpoHa NnpH Npoe3ie y4aCTHUKOB O6MEHOB TPAH3UTOM NMPEAOCTABIISET
6ecrnaTHoe Xuibe B MOCKBE B YHHBEPCHTETCKHX OOIUEXHMTHSX MM B OCTHHHIAX, 4
Anrnmiickas CtopoHa mnpenocrasiseT B JIOHIOHEe NONMOJHHMTENbHBIE CPENCTBAa INpH
NpOE3JE TPAH3UTOM HA OMJIATY FOCTHHHMUL H OECIUIaTHOE XHIbE B ODLIEKHTHAX
YY4aCTHHKaM MOATOTOBUTENBHOTO A3BIKOBOTO KypCa.

Monoabie Hay4Hble pAOOTHHKH M aCIHPAHTBHI, Y4aCTBYIOLLHE B 3TOM 0OMeHe, 6yayT

€XKEMECAYHO MNOJY4aTh CTHNECHIOMIO IO CYLIECTBYIOUIHM HOpMaM, KoTopas 6)’IICT HE
MEHEE, YeM:

B CCCP—240 pyb6nei.
B Coeannennom Koponesctee—330 ¢.cT.

npu 3ToM CoBerckas CTOpoHa obecneyHBaeT aHTIMIHCKHX YYaCTHHKOB 0OMeHa 1o 3TO#
cTaTbe OECIUIaTHBIM XHJIbEM B OTACJbHBIX KOMHATAaXx.
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YacTb cTHneHAMH OyJeT BHIIUIAYMBATHCA HEMEUIEHHO MO NMPHUOBITHH B CTOJMIY
NpHHHMaIOLIEH cTpadbl. KpoMe Toro, onn OyayT nojty4ate JOTALMIO [UIS NOKYIIKH KHHT,
HEOOXOMHMBIX ANA UX paboThl, B pa3Mepax:

B CCCP—14 pyb6neii B Mecsil,
B CoequniernoMm Koponesctse—15¢.cT. B Mecsit.

CropoHn! obecneyaT BO3MOXHOCTb JJIl Y4aCTHHKOB OOME€Ha coBepIaTh Hay4YHLIE
MOE3/IKH, PEKOMEHA0BAHHBIE UX HAyYHLIMH PYKOBOAMTENIAMH, H OyAyT NOOBICKHBATh UM
xunbe. Pacxoap! mo npoe3dy B XOJe TakuxX MOE3ROK H CYTOYHBIE OIUIAYHMBAIOTCH
npuHHMaroeit CTopoHoi.

B ciiy4yae corjlacHs NpHHHMAIOLLETO BBICLIETO y4eOHOro 3aBeAeHHs NPUHUMAIOLIAs
CropoHa Oymer OnarockKJIOHHO PpaccMaTpuBaTh NPOCLOBI y4acTHHKOB oOMeHa
COBepIUATh BO BPeMsi HX TpeObIBAHMSA B CTpaHe MOE3IKH 32 CBOH CYET C OIUIATO#H ACHbIAMH
CTpaHbl npeObIBaHHA C LEJIbIO 3HAKOMCTBA C KYJbTYPOH H XXKH3HBIO CTpaHbl H Gyner
0Ka3biBaTh UM COACHCTBUE B MOALICKAHHH KHJIbA.

0O6e CropoHbl 6ynyT OKa3bIBaTh CONCHCTBHE Y4YaCTHHKaM oOMeHa, KOTOPBIX
COINPOBOXAAIOT WM K KOTOPbIM NMPHEIKAKOT CYNpPYrd, B NOALICKAHHA HM XWIbS 33 HX
cyYer.

4. Crateu V (4) u VI (4).

3asBKH Ha MOE3AKH IO ITHM OOMEHaM JOJDKHBI COAEPXaTh MOJIHYIO HHPOPMALHIO
0 KaXJOM KaHOMJAaTe, BKJIIOYas CBEJCHUS O MpeAnojaraeMoi nporpamme paboTnl Wi
CIIEUHAJILHOCTH, KOTOPYIO OH XOTen Obl MpenonaBaTh, HAMEYAEMBbIX IJIsi NOCEIIEHHS
MeCTax, y4eOHbIX 3aBeIeHHAX U apXUBAX, H, IO BO3MOXHOCTH, ()aMHJIMH CIIELIHAIHCTOB B
HHTEPECYIOILIHX €r0 001acTsIX HAYKH, C KOTOPBIMH OH XO4Y€T MPOKOHCYJIbTHPOBAThHCA.

IMNpunnmaromas CropoHa, Kak NpaBHIO, B TeYCHHE 2 MecsueB coobwaeT
Hanpasisrouleii CTopoHe B NHCbMEHHOH (JOpME O CBOEM . PEllieHHH OTHOCHTEIbLHO
NpHEMAa KaXIOro KaHIMAATa C yKa3aHHeM YAOOHOH naThl ero mpue3na M Ha3BaHHUs
YHHBEPCHTETOB WIH APYTHX MHCTHTYTOB, B.KOTOPHIX OH OyJET NPHHAT, a TAKXKE K KAKUM
M3 NEPEYHCIIEHHBIX B 3a5BKE APXHBaM KaHIMOAT MOXET UMETb A0ocTyn. CTOpoHb! OyayT,
110 BO3MOXHOCTH, YAOBJIETBOPATHL NPOChObI O OOCTyNE K AOMOJHHUTEJILHBIM apXHUBaM,
KOTODbIE MOCTYIAT MOCJie NpHE3[a y4acCTHHKOB OOMEHa B NMPHHHMAIOLLYIO CTPaHy, B
COOTBETCTBHH C JONOJHEHHAMH K HporpamMme paboThl, yTBEPKACHHBIMH HX HAYYHBIMH
PYKOBOAHTENISIMH.

CropoHsl 6yayT cogeiicTBOBaTh y4aCTHHKaM OOMEHOB B OCYIIECTBJIEHHH HaYYHBIX
Noe3A0K, KOTOpPbIe ObUIH 0HOOPEHB! HX HAYYHBIMH PYKOBOQHTEISIMH.

Pacxoapi mo mpoe3sgy B XOAE€ TakMX MOE3AOK H CYTOUHbIE OIUIAYMBAaIOTCS
nprHAMatolleid CTopoHOH.

VYacTHUKM 3THX OOMeHOB OyayT pasMemaTteCssi B OTHENBHBIX KOMHATax
YHHUBEPCHTETCKHX OOLIEKMTHH HIH B OTHEJbHBIX KOMHATaX C AYUIEM B XOPOLIHX
FOCTHHHIIAX, OIJIAYHBAEcMbIX MpHHHMaloLIeH CTOpOHO# (BKJIIOYas CTOHMOCTD 3aBTPaKa
B Coenunennom KoponescTse), H 6yayT obecnednBaThbCs OAEHEXKHBIM COJEPKAHHEM B
CIIC/YIOLIHX pa3Mepax:

B CCCP—300 pyb6ieii B Meca,
B CoeaunenHoM KoponectBe—270 ¢.cT. B Mecs.
YacTb AeHeXHOro coaepxaHHus 6yaer BbILIaYuBaTLEA HEMEUIEHHO NO NpUOLITHH B
CTOoNHMUY NpHHHUMAalOLLEH cTpaHbl. CTOPOHBI GyAyT OKka3bIBaTh CONCHCTBHE Y4aCTHHKAM
0oOMeHa, KOTOpPbIX CONPOBOXAAIOT CYNPYTH, B OALICKAHHHA HM XXHJIbS 332 HX CYET.

V. I'pynnoBeie noe3axu

1. CratbaV (2r)

INpuuumaromas CtopoHa coobuiaer Hanpapistowied CTOpOHE O BpPEMEHH H
MECTOHAXOX/ICHHH KaXbIX KYPCOB HE MO3[Hee YeM 3a 4 Mecsua A0 Hayana 3aHATHI.
Kangunatel atoro obmeHa 6yayT oTOMpaThcs O rpynnoBoMy NPHHUMNY 3a 3 Mecsua,
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JaHHbIC HA HUX OYAYT BKJIIOYATb MOJIHOE HMS KaXIOro YYaCTHHKA, €ro BO3pacT H
Ha3BaHHe uHCTHTYTA. [IpuHuMatowmas CTopoHa, coobwas Hanpabiasioueil CTopoHe o
CBOEM peEILEHHH OTHOCHTEJIBLHO NpUEMa KaXIOH Ipynnel, yka3blBaeT yaoOHylo OaTy ee
npuObITHA ¥ Ha3BaHHE YHMBEPCUTETAa WJIM HHCTHTYTA, B KOTOPOM OHa OymeT npuHATa.
Hanpasasiotmag CtopoHa u3seuiaet npuaMaomyo CTOpoHy o AaTe npuObITHS Tpynnst
He Mo3JHee 4eM 3a 4 HedeJM H OIUIaYMBAaeT MEXIyHapOAHbI npoe3n B o6a KOHuA.
Coserckas Cropona obecrieunBaeT OeciuiaTHoe xuibe B MockBe, a AHramiickas
CropoHa obecnednBaeT OeciuiaTHOE XHibe B JIOHZOHE, npu HEO6XOAMMOCTH A0 2 CYTOK,
IPH TPaH3MTHBIX Npoe3fax rpynn B o6a xoHua. OpraHu3auus BHYTPEHHHX MOE3AOK,
'BKJIIOYAS X OIUIATY, ABJIAETCA 06A3aHHOCTBLIO NpUHUMatoLed CTOPOHEL.

AHIIHIACKHE CTYAEHTHI, Y4aCTBYIOUIME B 3TOM OoOMeHe, OyayT nojiyuaTh JEHEXHOe
colepxaHHe Mo CACAYIOLHM HOpMaM, KOTopble OYAyT He MeHee, YeM:

3-MecsauHble Kypchl—190 pybuieii B Mecsw,
10-mecsaunbie Kypcbl—190 py6ineii B Mecsl,

CoBerckue CTYAEHTH ¥ NPENOOABATENH, YYacTBYIOUIME B 3TOM OOMEHe, OyayT
NOJIy4aTh JEHEXHOE COACPKAHHE MO CIEAYIOLINM HOpPMaM, KOTOpbIe OYAYT He MEHee,
YyeM:

1-mecaunbie Kypcbi—115 ¢.cT. B Mecan,
3-MecsuHble KYypchi—255 ¢.CT. B Mec1l,
4-MecsiuHbie Kypchl—336 ¢.cT. 3a Bech nepuon oGydeHusl.

Bo Bcex Cliy4yasX 4acTb CTHNCHAKH BLIMJIAYHBACTCA HEMEJICHHO T10 I'lpHGblTHH B CTOJIMILY
npunumalomeﬁ CTpaHbl. OcTanbHas 4acCTh BHIIUIAYMBAECTCA HEMCAJICHHO O l’IpKGbITHPl B
HpHHHMaIOLuHﬁ HHCTHTYT H BNOCIACACTBHH €XCMECAYHO MO YCTAHOBJICHHBIM YHCJIAM,
aBaHCOM.

He ucnonb3oBaHHbIEC N0 KBOTE MECTA HE MOTYT TIEPEIaBaThCA APYTHM Kypcam.

Xunbe Ha BpeMs KypcoB, HCK/to4Yas mnWTaHue, mnpenocrasnsercs CoBeTckoil
CropoHoii 6ecruiaTHO. JKHiIbe Ha BpeMsi KypCOB, BKJIIOYAs MUTAHHE, NPENOCTABIAETS
Anrnuiickoit CtopoHoi#i 6ecnnaTHo, 32 HCKIIOYEHHEM 3-MECAYHBIX KypCOB, YYaCTHHKH
KOTOPBIX CaMM OIUIAYHBAIOT PAacXoAbl Ha XHJIb€ W MHTAaHHE M3 CBOEH CTHIEHIMH.
Axrnuiickas CTOpOHa OKaxeT COIEHCTBHE YYaCTHMKAM 3-MECAYHBIX KYpPCOB B
MOJBICKAHHH XHJIbA N0 YMEPEHHBIM LIEHAM B T€X CJIy4asX, KOrAa OHO HE CMOXET ObITh
HIPEeOCTaBJICHO B YHHBEPCHTETCKHX OOLUEKHTHSX.

CropoHbl NMPeAOCTaBAT YYAaCTHHKAM OOMEHa BO3MOKHOCTH COBEPLUATL MECTHhIE
NOE3KH IS O3HAKOMJIEHHSA C XH3HBIO M KYJbTYpOil CTpaHbl H obecneyaT nporpamMmy
TakuX GeCrIaTHBIX NMOe3NO0K.

Coserckas CropoHa obecneudt OecIUIaTHO M BKJIIoYas, rae Heob6xomumo,
OILIaYyMBaEeMbLH HOUJIET, JOTIOIHHUTENbHEIE MTOE3/IKH O0LIEl CJI0KHOCTBIO HE MeHee 6 THel
IUIS KaXOOH rpynnbl 3-MeCAYHbIX KYPCOB, H MOE3IKH 0OLIei CI0KHOCTLIO He MeHee 18
OHeH s xaxnao#d rpynnel 10-mMeca4HbIX KYpCOB. DTH NMOE3AKH OyayT coBeplIaTChCs B
TOpoAa U NPEACTABIAIOMIME HHTEPEC C TOYKH 3PEHUS KYJIbTYpPhl MECTA, PACIOI0XKEHHBIE
no kpaiieit Mepe 3a 100 kM 0T ropoaa, B KOTOPOM NPOBOAATCH KyPChl, H OyIyT BKJIIOYATh
MOE3KYy B CTOJIHIY Ipymn, ofyvaroumxcs B APYrux roponax. AHrimiickas CtopoHa
NpeJoCTaBHUT O€CIIaTHO M BKIIOYas, rae HeoOXOAMMO, OIUIaYMBAEMbI HOWJIET,
JONOJIHHTENBHBIE NOE3AKH OOLLEH CIOXKHOCTBIO He MEHee 6 AHeH Ui KaXJo# rpynnbl
3-MecsYHbIX KypCOB, NOE3AKH OOLIeH CAOKHOCTBIO He MeHee 7 AHEH s KaX10# rpynnbi
4-MeCsAYHBIX KYPCOB H MO KpaifHeil Mepe 2 OfIHOHEBHbIE MOE3AKH ISl KaXKJA0H rpymnbl
MECAYHbIX KYpPCOB. DTH Mnoe3axH GyayT COBEpLIATLCS B ropoja H MPEACTaBIAIOLIME
HHTEPEC C TOYKH 3pEHHUs KYJIbTYpbl MECTA, PAClOJIOXKEHHbIE MO KpaitHei Mepe 3a 40 Munb
OT ropoJia, B KOTOPOM MPOBOAATCA KYPChl, H OYAYT BKJIIOYATH NOE3KY B CTOJIHLY T'PYTII,
ofyyarommuxcs B APYrux ropoaax. [IOMHMO 3TOro, ¢ COrjacus NOPUHUMAIOLIETO
HHCTHTYTa npHHHMaiomas CtopoHa Oyaer 67arockJIoHHO paccMaTpHBaTh NMPocbObLI
y4acCTHHKOB 0OMEHa COBEPLUATb BO BpeMs MX NpeObIBaHUSA B CTpaHE MOE3IKH 3a CBOH cueT
C OIUIaTOH N€HbraMH CTpaHb! NpeGbIBaHUA B LESAX 3HAKOMCTBA C KyJIbTYPO# CTpaHbl
OTAbIXa H 6yAeT Oka3biBaTh HM COLNEHCTBHE B HX OPraHM3aLIMH.

31



3aHATHA BO BpeMs Bcex KypcoB GyayT He MeHee 16 yacoB B Henemo. CTOPOHBI
obecnedyaT BO3MOXHOCTb y4acTHHKaM OOMeHa NPOBOOHMTH JOMOJHHTENbHYIO paboty,
CBSI3AHHYIO € HX 00y4eHHeM, ¢ 0106 peHns pyKOBOACTBA KYPCOB B IPHHHMAIOLLEH CTpaHe.
AHrIMiickuM cryneHTam 10-MecSuHBEIX KypcoB OyOeT NO3BOJICHO MMETbh B SIHBape
2-HeJeNIbHbIE KAHUKYJIbI, BO BPEMs KOTOPBIX OHH MOT'YT 10 X€JIaHHIO COBEPILIKTD NOE3KY
B BelMKOOpHTaHHKIO 32 CBOIA CueT. i

YYacTHHKM 0OMeEHa N0 JAHHOM CTaThe HE MOTYT CONPOBOXIATLCH CYMPYTraMH HJTH
CEMBbSIMH.

2. Cratba VI (2a).

Vcnosus npebbiBanus aHramiickux rpynn B CCCP 6yayt cormacoBaHel myTeM
NepeNnUCKH MeX 1y KOMIETEHTHBIMH opranu3ausiMi CTOPOH 10 KOHIA Aekadps Kaxaoro
roja. :

Anrmuiickas CtopoHa obecneynBaeT y4aCTHHKOB 3TOro oOMeHa, MpHOLIBAIOLIMX B
BenukoOpurtanuio, GecnnaTHbIM XKHMJIBEM C MOJIHBIM NMTAHHEM H [eHbFaMH Ha
KapMaHHbIe pacxodsl B pa3Mepe 3.00 ¢.cr. B neHb. Iloe3 ik, CBA3aHHBIE C COr/IACOBAHHOR
nporpamMmoH, 6yayT onlaunBaTbes npuHUMaloLleii CTOpoHOH.

Hanpasnsiomas CTopoHa MOATBEPXKIAET AATY NPHOLITHA IO BO3MOXHOCTH 32 3, HO
HE MO3HEE YEM 32 2 Hee/ M 10 IpHe3/Ia H OIUTAYHBAET UX MEXAYHAPOAHBIi 11poe3 i B 06a
KOHLIA.

3. Cratbsa VI (20)

YuyacTHUKM 3TOoro obmena Oyayt obGecneunBathca CoBerckoit CropoHoit
OecIUIaTHBIM XHJILEM H IEHEXHBIM colepxkaHHeM B pa3mepe 240 pybieit B Mmecsi,
BKJIIOYasi JEHbI'H Ha KapMaHHBIE pacxolbl, H AHrimiickoii CTopoHOH—O6ecmnaTHeIM
XKHJILEM C NOJIHBIM MMTAaHUEM M J€HbIaMH Ha KapMaHHbIE pacxos! B pasMepe 3.50 ¢.cT.
B JeHb. HacTb OCHEXHOro CONCPXKAHWUS WIK KapMaHHBIX AcHer OyAeT BLITLIAYMBATLCH
HEMEUTEHHO NO NPHOBITHH B CTOJIHIY NPHHHMaloLLei crpanbl. [puuuMaromas CropoHa
OpraHM3yeT 3a CBOW CYET NpOrpaMmy NOe3A0K C KYJbTYPHbIMH H 06Gpa3oBaTeIbHbIMH
LEJISAMH.

V1. Pa3snoe

1. Crarsu III (2r), V (8a), V(8r) VI (5) u VIII (11)

- YCI0BHS OPraHN3alii CEMHHAPOB H KOJIJIOKBUYMOB, IPOBOJMMBIX B COOTBETCTBHH
¢ 3THMH WM JIOObIMH ApyrduMH mnyHkTamd Cornamendsi, GyayT CBOEBPEMEHHO
ONpeneNATbCS N0  B3aMMHOM  JOTOBOPEHHOCTH MEXIAY COOTBETCTBYIOIUMMH
OpraHM3alMsaMH ¢ Kaxnoi CTOPOHBI H COOOLIATECA B MUCbMEHHOM BHJIE HE O3HEE YEM
3a MECHII IO MX MPeINnoJiaraeéMoro Hayaja.

IToanucano B ABYX 3k3eminspax B. r. JlJongoue 16 auBaps 1987 roaa Ha anrymiickom
H PYCCKOM f3bIKaxX, MpHYeM 00a TEKCTa HMEIOT OAMHAKOBYIO CHITY.

3a JesIeraumo CoenuMHeHHOr o 3a generaumio Corsa  CoBeTckux
KoponesctBa Bemukobpuranuu H ComiamicTuyeckux Pecny6immx
Cesephoii Upnanun
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